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Ágrip 

Eftirfarandi ritgerð er lokaverkefni til B.A. prófs við sagnfræðideild Háskóla Íslands. 

Tilgangur þessarar ritgerðar er að kanna hvort  Oddur Snorrason, munkur á Þingeyrum, 

hafi ritað sögu sína í þeim tilgangi að fá kristniboðskonunginn Ólaf Tryggvason tekinn í 

dýrlingatölu. Helsta rannsóknarspurning þessarar ritgerðar er því hvort saga Odds um 

Ólaf Tryggvason geti talist dýrlingasaga? Ef svo er ekki, hver var þá tilgangur Odds 

með sögunni og hvernig má skilgreina hana? Fyrst verður litið til þeirra heimilda sem 

varðveist hafa um Ólaf Tryggvason sem eru eldri eða mögulega samtíma Ólafs sögu 

Tryggvasonar. Bæði verður horft til þess hvaða heimildir Oddur gæti hafa stuðst við en 

einnig til þess hvað eldri heimildir sögðu um Ólaf Tryggvason. Til að komast að því 

hvort tilgangur Odds hafi verið að gera Ólaf Tryggvason að dýrlingi verður rýnt í 

söguna sjálfa. Sér í lagi trúarlegt inntak hennar og lýsingar á Ólafi Tryggvasyni sem og 

bakgrunn höfundar hennar og mögulegan tilgang hans. Farið verður yfir helstu deilur 

fræðimanna um textann sjálfan og uppruna heimilda. Auk þess verður litið til Ólafs 

helga Haraldssonar og sagna af honum en hann er sagður hafa lokið því verki sem 

Ólafur Tryggvason byrjaði á, að kristna Noreg. Ennfremur verður kannað hvernig 

dýrlingasögur eru skilgreindar og hvort að Ólafs saga Odds falli að einhverju leyti í 

þann flokk. Að lokum verður tekið til umræðu hvort saga Odds geti talist til 

dýrlingasagna. 
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Inngangur 

Tilgangur þessarar ritgerðar er að kanna hvort Oddur Snorrason, munkur á Þingeyrum, 

hafi ritað sögu sína í þeim tilgangi að fá kristniboðskonunginn Ólaf Tryggvason tekinn í 

dýrlingatölu. Ólafur var að öllum líkindum uppi frá því um árið 960 til ca. ársins 1000. 

Hann er talinn hafa spilað stórt hlutverk í kristnitöku Íslendinga og er sagður hafa sent 

hingað trúboða. Þó eru ekki til neinar samtímaheimildir um það. Oddur munkur ritaði 

um hann sögu, Ólafs sögu Tryggvasonar, líkast til undir lok 12. aldar. Það er umdeilt 

hvenær sagan var skrifuð eins og margt annað sem varðar söguna. Saga Odds er fyrsta 

ævisagan sem vitað er til að rituð var um Ólaf Tryggvason en þó eru til eldri heimildir 

um Ólaf. Sögunni má finna ýmsar skilgreiningar; konungasaga, postulasaga, ævisaga og 

helgisaga en vafi leikur á hvort um eiginlega dýrlingasögu er að ræða og hvort tilgangur 

Odds með sögu sinni hafi verið að skapa eins konar mýtu um Ólaf Tryggvason sem 

dýrling. Saga Odds ber mikinn kristilegan blæ og eru tilvitnanir í Biblíuna tíðar og má 

segja að hann hafi reynt að gefa Ólafi Tryggvasyni ákveðinn helgilegan blæ. 

Hugsanlega til jafns við Ólaf helga eða í það minnsta að tengja þá tvo saman. Engar 

heimildir eru til um það að nokkurn tímann hafi verið heitið á Ólaf Tryggvason sem 

dýrling hér á landi. Bókin var skrifuð á latínu sem gæti bent til þess að hann hafi ætlað 

sér að skrifa lífssögu (vita) Ólafs. Í þessari ritgerð verður reynt að svara því hvort saga 

Odds um Ólaf Tryggvason geti talist dýrlingasaga. Ef svo er ekki, hver var þá tilgangur 

Odds með sögunni og hvernig má skilgreina hana?  

Fyrst verður litið til þeirra heimilda sem varðveist hafa um Ólaf Tryggvason sem 

eru eldri eða mögulega samtíma Ólafs sögu Tryggvasonar. Bæði verður horft til þess 

hvaða heimildir Oddur gæti hafa stuðst við en einnig til þess hvað eldri heimildir sögðu 

um Ólaf Tryggvason. Til að komast að því hvort tilgangur Odds hafi verið að gera Ólaf 

Tryggvason að dýrlingi verður rýnt í söguna sjálfa. Sér í lagi trúarlegt inntak hennar og 

lýsingar á Ólafi Tryggvasyni sem og bakgrunn höfundar hennar og mögulegan tilgang 

hans. Farið verður yfir helstu deilur fræðimanna um textann sjálfan og uppruna 

heimilda. Auk þess verður litið til Ólafs helga Haraldssonar og sagna af honum en hann 

er sagður hafa lokið því verki sem Ólafur Tryggvason byrjaði á, að kristna Noreg. 

Ennfremur verður kannað hvernig dýrlingasögur eru skilgreindar og hvort að Ólafs saga 

Odds falli að einhverju leyti í þann flokk. Að lokum verður tekið til umræðu hvort saga 
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Odds geti talist til dýrlingasagna. Hér ber að geta þess að upprunaleg saga Odds er 

glötuð og er hún einungis til í íslenskri þýðingu í þremur handritum sem hafa aðeins 

varðveist að hluta. Saman mynda þessi handrit þó nokkuð heilsteypta sögu en helstu 

vankantar við lestur á sögunni verða teknir fyrir í þessari ritgerð. Erfitt er að fullyrða að 

sagan sé saga Odds Snorrasonar og er vert að geta þess að það er gert hér til einföldunar 

á umfjöllun um hana. Hér er hugmyndin að finna út hvað við getum mögulega vitað um 

fyrirætlan Odds Snorrasonar með því að rýna í  þýðingarhandritin en einnig það sem 

þýðingarhandritin segja okkur. Þýðingarhandritin jafngilda ekki hinni upprunalegu sögu 

Odds en þau geta gefið sterkar vísbendingar um tilgang Odds með ritun sögunnar. Eins 

segja þau okkur hvernig saga Odds var varðveitt í þýðingarhandritum. Í þessari ritgerð 

verður stuðst við Sögu Óláfs Tryggvasonar sem gefin var út af Finni Jónssyni árið 1932 

en hún inniheldur öll þrjú handritin. 
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II. Eldri rit um Ólaf Tryggvason  

Ólafs saga Tryggvasonar eftir Odd Snorrason var skrifuð um 150-200 árum eftir fall 

Ólafs Tryggvasonar. Ekki er með öllu ljóst hvaða heimildir Oddur mun hafa stuðst við 

og því mikilvægt að líta til þeirra heimilda sem voru til um Ólaf þegar að Oddur skrifaði 

sína Ólafs sögu. Þær heimildir eru vandmeðfarnar og oft á tíðum umdeildar líkt og saga 

Odds. Sumar mætti hugsanlega kalla samtímaheimildir. 

II.1 Enskar heimildir, dróttkvæði 

Ólafur Tryggvason kemur að öllum líkindum fyrir í engilsaxneskum annálum undir 

nafninu Anlaf. Það er ekki fullvíst en fræðimenn hafa iðulega verið þeirrar skoðunar að 

Anlaf sem nefndur er í annálunum sé í raun Ólafur Tryggvason. Þetta væru því fyrstu 

skriflegu heimildirnar sem til eru um Ólaf Tryggvason. Anlaf eða Ólafur eins og gengið 

verður út frá hér mun hafa farið ránshendi um suðurströnd Englands með um 90 skip á 

árunum 991-994. Ólafur mun hafa ráðist með her sínum m.a. á Staines, Sandwich sem 

og Maldon þar sem kom til mikils bardaga. Einnig mun hann, ásamt her sínum, hafa lagt 

Ipswich í eyði. Árið 994 réðist hann svo ásamt „Svein“ (sem er að öllum líkindum 

Sveinn tjúguskegg) á London en annálar segja að þeir hafi misst mikið af liði sínu og 

guðleg forsjá hafi bjargað London. „Því að hin heilaga guðsmóðir, á þeim degi, sýndi 

sína miskunnsemi yfir bæjarbúum, og bjargaði þeim frá sínum óvinum.“ Það bjargaði 

þó ekki íbúum í öðrum nálægum bæjum en menn Ólafs og Sveins eru sagðir hafa unnið 

mikil illvirki í Sussex, Essex, Kent og Hampshire. Að lokum samþykktu Ólafur og hans 

menn að láta af hernaði sínum gegn greiðslu. Konungur Engilsaxa, Ethelred eða 

Aðalráður, sendi biskup og héraðsráðsmann „ealdorman“ til að semja við Ólaf og hans 

menn og tókust á með þeim sættir. Þarna er að finna áhugavert orðalag í annálum en þar 

segir að Aðalráður hafi „received him at the bishop‘s hand, and honored him with royal 

presents.“ („se cyning Æþelred his onfeng æt bisceopes handa 7 him cynelice gifode“). 

Það er óljóst af hverju það er biskupinn sem leiðir þá saman eða hvort það hafði 

einhverja þýðingu fyrir Ólaf Tryggvason og trú hans. Eftir þessar móttökur samþykkti 

Ólafur að láta af ránsferðum sínum á Englandi og koma aldrei aftur með eitthvað illt í 

huga.
1
 Þarna er líka tekið sérstaklega fram að hann hafi aldrei herjað aftur á Engilsaxa 

en það vekur spurningar um það hversu löngu eftir þessa atburði var annállinn skrifaður. 

                                                           
1
 The Anglo-Saxon Chronicle vol.II, bls. 105-106. 
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Það fer engum sögum af trú Ólafs en miðað við þann skaða sem hann mun hafa valdið 

og þau illvirki sem hann og her hans frömdu samkvæmt textanum þá virðist hann þó 

koma nokkuð vel frá þessu. Móttökurnar sem hann fékk hjá Aðalráði konungi engilsaxa 

eru til þess fallnar að sýna hann í jákvæðu ljósi, þá sérstaklega fyrir seinni sögur um 

Ólaf Tryggvason líkt og Ólafs sögu Odds. Það vekur athygli að í annálunum er hann 

sagður konungur en hann mun þó ekki hafa orðið konungur fyrr en árið 995. Skýrist það 

hugsanlega af því að annálarnir voru ritaðir einhverjum árum eftir atburðina. 

Í Ólafs sögu Odds er ekki minnst á þessa Englandsför Ólafs Tryggvasonar og 

verður að teljast ólíklegt ef ekki óhugsandi að Oddur Snorrason hafi haft einhverjar 

heimildir um hana. Oddur hefði án efa minnst á tengingu Ólafs Tryggvasonar við 

Aðalráð ráðlausa ef hann hefði vitað af henni. 

Dróttkvæði eru helsta samtímaheimild frá tíma Ólafs Tryggvasonar. Þó má deila 

um það hversu góð heimild dróttkvæði eru enda ekki til í rituðum heimildum fyrr en 

mörgum tugum ef ekki hundruðum ára eftir að þau voru samin. Samkvæmt Theodoricus 

Monachus fór það orð af Íslendingum að þeir varðveittu sögur með sínum fornu 

kvæðum.
2
 Undir það tók einnig hinn danski Saxo Grammaticus.

3
  

Hallfreður Óttarsson vandræðaskáld var hirðskáld Ólafs og eru varðveittar vísur 

eftir hann í seinni tíma heimildum. Dæmi um þær vísur er að finna í 

þýðingarhandritunum en það þykir ólíklegt að þær hafi verið að finna í upprunalegu 

sögu Odds. Hallfreður vandræðaskáld kemur þó fyrir í sögunni og er nánast öruggt að 

hann var nefndur í Ólafs sögu Odds. Það er nær óhugsandi að Oddur hafi látið kvæðin 

fylgja á frummálinu og í eðli sínu eru dróttkvæði fremur flókin og hefði reynst mjög 

erfitt fyrir Odd að þýða þau. Þó er mjög líklegt að hann hafi stuðst við þau sem 

heimildir. Dróttkvæði eru fræg fyrir það að vera flókin í tungumáli og stíl en það er 

gjarnan talið að það hafi ýtt undir varðveislu þeirra í gegnum aldirnar.
4
  

Dróttkvæði í konungasögunum eru í mörgum tilvikum lofkvæði en því lofi sem 

beinist að persónunni eða atburðinum sem kveðið er um fylgir gjarnan einhver heimild 

                                                           
2
 Theodoricus Monachus, Historia de antiquitate regum Norwagiensium, bls. 1. 

3
 Saxo Grammaticus, Gesta Danorum, bls. 74-77. 

4
 Ghosh, Kings‘ Sagas and Norwegian History, bls. 18. 
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um atburði liðinnar tíðar. Í Íslendingasögunum fylgja þau líka gjarnan sögunni sem 

verið er að segja eftir og eru hluti af frásögninni.
5
 

Ekki eru allir sammála um heimildagildi kvæðanna en Christopher Abraham er 

einn þeirra sem efast um þá upplifun sem kvæðin lýsa. Hann telur að þó að kvæðin sem 

snúa að kristnitöku geti gefið einhverja hugmynd um þá atburði sem áttu sér stað þá 

telur hann að þau geti ekki talist góð heimild fyrir upplifun þeirra sem þau snúa að. 

Kvæðin geti einungis gefið okkur hugmynd um það hvernig þeir sem þau rituðu og 

notuðu í sögum sínum túlkuðu þau.
6
 

II.2 Adam frá Brimum 

Ein af elstu rituðu heimildum um Ólaf Tryggvason er rit þýska munksins Adams frá 

Brimum, Gesta Hammaburgensis ecclesiae pontificum. Ritið er saga erkibiskupsstólsins 

í Hamborg-Brimum en þar kemur ýmislegt fram sem snýr að kristnitöku 

nágrannalandanna. Erkibiskupinn í Hamborg bar ábyrgð á trúboði á Norðurlöndum og 

segir Adam að Aðalbert erkibiskup (frá 1043-1072) hafi sjálfur ætlað að ferðast m.a. til 

Íslands og Noregs. Þessa ferð hafði hann hugsað sér sem staðfestingu þess að nú næði 

vald erkibiskupsstólsins mun lengra en áður vegna þess góða verks sem forverar hans 

höfðu unnið í þeim löndum. Þó varð ekkert af þeirri ferð þar sem Danakonungur mun 

hafa talið hann af henni.
7
 Adam minnist lítið sem ekkert á kristnitöku Íslendinga en 

segir þó að Íslendingar hafi biðlað til Aðalberts að hann sendi predikara hingað til lands 

sem hann og á að hafa gert.
8
 Hugsanlega var það einungis til að styrkja kristnina en ekki 

koma henni á enda nokkur tími liðinn frá kristnitökunni á tíma Aðalberts, allavega 

miðað við seinni tíma heimildir.  

Þó að Ólafur Tryggvason komi lítið við sögu í riti Adams frá Brimum er 

heimildin talin nokkuð merkileg og þá sér í lagi neikvæð skrif Adams um Ólaf. Ekki er 

vitað með vissu hvenær Adam frá Brimum kláraði verk sitt en að öllum líkindum ekki 

                                                           
5
 Ghosh, Kings‘ Sagas and Norwegian History, bls. 19. 

6
 Abraham, „Modeling Religious Experience in Old Norse Conversion Narratives: The Case of Ólafr 

Tryggvason and Hallfreðr vandræðaskáld“, bls. 115. 
7
 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 179-180. 

8
 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 134. 
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síðar en árið 1085 en þó er talið að aðrir hafi jafnvel bætt við eða lagfært verkið að 

honum látnum en þó er nokkuð víst að ritið var klárt undir lok 11. aldar.
9
 

Í riti Adams frá Brimum er komið stuttlega inn á það þegar Ólafur Tryggvason 

tók kristna trú. Adam hefur í raun ritað þrjár mismunandi sögur af því hvernig það kom 

til að Ólafur Tryggvason tók kristna trú. Fyrst segir að Ólafur, sem þá ríkti yfir Noregi, 

hafi verið skírður í Noregi af trúboðum frá Danmörku, fyrstur Norðmanna. Næst segir 

að hann hafi ferðast til Englands eftir að hafa verið gerður brottrækur frá Noregi og 

tekið kristna trú, sem hann hafi síðan tekið með sér til Noregs fyrstur manna. Þriðja saga 

Adams segir að biskupar og prestar frá Englandi hafi farið frá heimalandi sínu til að 

sinna trúboði og á ferðum sínum hafi þeir meðal annars rekist á Ólaf Tryggvason og 

skírt hann ásamt öðrum.
10

 Á öðrum stað í riti Adams segir að það hafi verið enskur 

biskup „Iohannes“ sem ferðaðist til Noregs og skírði Ólaf og hans fólk.
11

 Misvísandi 

frásagnir Adams benda sterklega til þess að hann hafi haft fleiri en eina heimild um Ólaf 

Tryggvason. 

Adam minnist á það í riti sínu að Ólafur hafi tekið konu frá Danmörku. Hina 

hrokafullu Þóru („Thore“) sem fékk hann til að fara í stríð við Dani.
12

 Þá segir í riti 

Adams að Ólafur Tryggvason hafi verið svo reiður yfir sambandi Ólafs Eiríkssonar, 

konungs Svía og Sveins tjúguskeggs, konungs Dana, að hann hafi ákveðið að ráðast 

gegn Sveini. Það fylgir einnig sögunni að Ólafur hafi talið sig yfirgefinn af guði og 

verið hræddur um að hans eigin menn snérust gegn honum. Hann hafi því í flýti safnað 

saman stórum flota skipa og ráðist gegn Sveini tjúguskegg og hans mönnum en sú 

orrusta er sögð hafa átt sér stað á milli Sjálands og Skáns. Það var svo við Helsingjaeyri 

sem Ólafur Tryggvason og hans menn eru sagðir hafa beðið ósigur gegn Sveini og hans 

mönnum. Ólafur Tryggvason er sagður hafa verið einn af örfáum eftirlifendum í liði 

Norðmanna í lok bardagans og hafi bundið enda á líf sitt með því að kasta sér í hafið. Þá 

hafi kona hans, að öllum líkindum hin danska Þóra, átt erfitt eftir dauða manns síns og 

lokið lífi sínu í örbirgð og hungursneyð líkt og hún hafi átt skilið.
13

 Hér vantar þó 

samhengi í söguna á milli þess sem að hin hrokafulla Þóra á að hafa fengið hann í stríð 

                                                           
9
 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, Formáli xxviii. 

10
 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 80. 

11
 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 214. 

12
 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 80. 

13
 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 82. 
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við Dani og að Ólafur hafi sjálfur ákveðið það. Ekki fær Ólafur góð eftirmæli hjá Adam 

frá Brimum. Þar segir að sumir hafi skýrt frá því að hann hafi yfirgefið kristni og að 

allar heimildir (Adams) segi að hann hafi verið forspár og lagt alla sína trú á fyrirboða 

með því að fylgjast með fuglum. Því hafi hann fengið viðurnefnið Ólafur krákubein. 

Hér kemur Adam einnig inn á það sem gengur kannski mest gegn síðari heimildum um 

Ólaf. Hann sagður hafa verið mikill áhugamaður um galdra og sagður hafa sankað 

galdramönnum að sér og haft við hirð sína.
14

 Adam hefur gert ráð fyrir að Ólafur helgi 

hafi verið sonur Ólafs Tryggvasonar en á einum stað segir: “...Ólafur, sonur 

Krákubeins...“.
15

 Adam ritaði á mun jákvæðari hátt um hinn ætlaða son Ólafs 

Tryggvasonar, Ólaf helga og gefur það sterklega í skyn að það hafi verið hann sem 

kristnaði Norðmenn, í það minnsta komið kristni á fastan fót í Noregi. Einnig lýsir 

Adam Ólafi helga sem fullum af vandlæti í garð guðs og réttlátum manni.
16

 Hér má 

einnig geta þess að önnur heimild sem talið er fullvíst að sé eldri en Ólafs saga Odds 

segir einnig að Ólafur helgi eigi heiðurinn af kristnitöku Norðmanna, Passio Olavi.
17

 

Sverre Bagge telur að ekki megi lesa of mikið í heimildir Adams frá Brimum og Passio 

Olavi um Ólaf Tryggvason og kristnitökuna eða skort á heimildum þar um. Þar sem 

slíkt megi útskýra með hlutdrægni ritanna. Í riti Adams kemur fram að Ólafur helgi hafi 

samþykkt yfirráð erkibiskupsstólsins í Hamborg-Bremen yfir kirkjumálum í Noregi en 

Ólafur Tryggvason hafði engin tengsl við erkibiskupinn þar. Einnig bendir Bagge á að 

þekking Adams á málefnum í Noregi virðist vera nokkuð takmörkuð. Passio Olavi er 

svo lofrit helgað Ólafi helga og því eðlilegt að það einblíni á hann og hans stöðu sem 

dýrlings og fylgi ekki eftir veraldlegum heimildum.
18

  

Það er erfitt að segja nákvæmlega til um hversu góð heimild rit Adams frá 

Brimum er og ýmislegt í riti Adams er þversagnakennt. Ólafur Tryggvason hefur varla 

tekið skírn þrisvar sinnum. Hugsanlega studdist Adam við fleiri en eina heimild og látið 

fylgja sögunni það sem þar kom fram um skírnir Ólafs þó að þær séu misvísandi. Á 

einum stað er eftirmaður Hákons hlaðajarls sagður vera maður að nafni „Hartild“ en 

                                                           
14

 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 82. 
15

 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 90. 
16

 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 94. 
17

 A History of Norway and the Passion and Miracles of the Blessed Ólafr, bls. 27. 
18

 Bagge, „The Making of a Missionary King: The Medieval Accounts of Olaf Tryggvason and the 

Conversion of Norway“, bls. 481. 
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engar aðrar heimildir eru til um hann.
19

 Eftirmaður Hákons hlaðajarls var Ólafur 

Tryggvason en þó ber að geta að það eru yngri heimildir sem segja frá því og ekki hægt 

að fullyrða um að Adam hafi haft rangt fyrir sér.  

Sveinbjörn Rafnsson telur að það hafi lengi verið ljóst að sögurnar af Ólafi Tryggvasyni 

séu háðar riti Adams frá Brimum og vísar í það að „gangur sagnanna er í mörgum 

atriðum sá sami og hjá Adam.“ Adam frá Brimum ritaði ýmsar lýsingar af Ólafi og 

ferðum hans sem einnig er að finna í yngri sögum af honum. Það sem stendur upp úr í 

riti Adams frá Brimum í samanburði við hinar yngri sögur eru neikvæð ummæli í garð 

Ólafs Tryggvasonar. „Sumir segja að hann hafi fallið frá kristni, víst sé að hann trúði á 

fuglaspádóma, og var því kallaður „krákubein.“ En auk þess sagði Adam frá því að 

Ólafur hafi haft áhuga á göldrum. Þetta telur Sveinbjörn að hafi orðið til þess að 

íslenskir sagnaritarar, þar á meðal Oddur Snorrason hafi farið að rita sögur um Ólaf 

Tryggvason sem einhvers konar varnarrit gegn neikvæðni sem er að finna í riti Adams 

frá Brimum. Þrátt fyrir að Oddur hafi að einhverju leyti stuðst við heimildir frá Adam 

sjálfum. Þeim sé ætlað að sýna Ólaf Tryggvason kristniboðskonunginn í allt öðru ljósi. 

Sem sannkristinn hetjukonung.
20

  

II.3 Ari fróði – Íslendingabók 

Íslendingabók Ara fróða Þorgilssonar er elsta íslenska sagnaritið sem varðveist hefur og 

er talin hafa verið rituð á árunum 1122–1133.
21

 Ritið fjallar stuttlega um Ólaf 

Tryggvason og þá sér í lagi í tengslum við kristnitöku Íslendinga. Ólafur er sagður hafa 

sent „hingat til lands prest þann, es hét Þangbrandr ok hér kennsi mönnum kristni ok 

skírði þá alla, es við trú tóku.“ Ekki voru þó allir sem tóku vel í kristniboð Þangbrands 

og er hann sagður hafa „vegit hér tvá menn eða þrjá, þá es hann höfðu nítt.“ 

Þangbrandur heldur svo til Noregs og segir konungi tíðindin, þ.e. að Íslendingar tækju 

almennt illa í kristniboðið þó að sumir hafi látið skírast. Ólafur mun hafa orðið mjög 

reiður við tíðindin „ok ætlaði at láta meiða eða drepa ossa landa fyrir, þá es þar váru 

austr.“ Þá segir að Gissur hvíti Teitsson og Hjalti Skeggjason (sem höfðu látið skírast af 

Þangbrandi) hafi komið út til konungs og lofað því að við kristninni yrði tekið.
22

 Lýsing 

                                                           
19

 History of the Archbishops of Hamburg-Bremen, bls. 70. 
20

 Sveinbjörn Rafnsson, Ólafs sögur Tryggvasonar, bls. 232. 
21

 Íslenzk Fornrit I, Formáli XVII. 
22

 Íslenzk Fornrit I, bls. 14-15. 
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Ara fróða á falli Ólafs Tryggvasonar er stutt en þar segir að Ólafur hafi fallið sama 

sumar og Íslendingar tóku kristni. Segir Ari að hann hafi barist við Svein Haraldsson 

Danakonung, Ólaf Eiríksson Svíakonung og Eirík Haraldsson sem síðan varð jarl í 

Noregi. Þetta hefur Ari eftir Sæmundi prest (hinum fróða).
23

 Umfjöllun um Ólaf er 

veraldleg. Hann ritaði ekki um Ólaf Tryggvason eða nafna hans Ólaf helga í 

helgisagnastíl líkt og síðari sagnaritarar. Ólaf helga nefnir hann „Ólaf hinn digra“ og er 

umfjöllun um hann í raun engin. Ari minnist stuttlega á hann í tengslum við „landaura“ 

sem var einhvers konar persónuskattur sem Íslendingar skyldu greiða þegar þeir 

ferðuðust til Noregs og svo minnist hann á dánarár Ólafs „hins digra“ en einungis í því 

samhengi að Skapti Þóroddson, lögsögumaður, andaðist á hinu sama ári og „Ólafur hinn 

digri féll Haraldssonur, Guðröðarson, Bjarnarsonar, Haraldssonar hins hárfagra...“.
24

 Þó 

verður vart hér við þá lensku Ara fróða og fleiri sagnaritara að rekja ættir þeirra sem 

voru þess verðugir. Það gerir hann einnig með Ólaf Tryggvason. Þar segir um Ólaf 

Tryggvason: „Ólafur rex Tryggvason, Ólafssonar, Haraldssonar hins hárfagra, kom 

kristni í Noreg og á Ísland.“
25

 Þessi ættfærsla hjá Ara fróða er fyrsta heimildin um það 

að báðir Ólafarnir eigi ættir að rekja til Haralds hárfagra. Jafnframt hafnar hann 

hugmynd Adams frá Brimum um það að Ólafur Tryggvason sé faðir Ólafs helga.
26

 

II.4 Rit sem eru mögulega samtímis eða eldri en ÓST: Theodoricus, 

Historia Norwegiae, Ágrip 

Theodoricus Monachus höfundur Historia de antiquitate regum Norwagiensium og hinn 

ókunni höfundur Historia Norwegiae ýttu báðir undir hugmyndir um Ólaf Tryggvason 

sem helgan mann í tengslum við kristniboð hans og kristnitökuna í Noregi og nefna 

hann sem „beatus“. Haki Antonsson hefur bent á að tveir konungar komi langmest fram 

í íslenskum og norskum heimildum um kristnitökuna, þeir Ólafur Tryggvason og Ólafur 

helgi Haraldsson. Það gengur svo langt í rauninni að einu kristniboðarnir sem eru 

nefndir tengjast hirðum þessara tveggja konunga.
27

 Það ýtir undir mikilvæg tengsl þeirra 

                                                           
23

 Íslenzk Fornrit I, bls. 17-18. 
24

 Íslenzk Fornrit I, bls. 6 og 19. 
25

 Íslenzk Fornrit I, bls. 14. 
26

 Sverrir Jakobsson, „The Early Kings of Norway, the Issue of Agnatic Succession and the Settlement of 

Iceland“, bls. 8. 
27

 Haki Antonsson, „The Early Cult of Saints in Scandinavia and the Conversion“, bls.  19-20. 
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við kristnitöku Íslendinga og gefur einnig innsýn í það hvaða augum lærðir menn innan 

kirkjunnar á síðari tímum litu þá. 

Höfundur Historia Norwegie er ókunnur og er ritunartími hennar einnig óljós. 

Hún er talin rituð ekki mikið fyrr en árið 1140 og alls ekki síðar en árið 1265. Þó er talið 

líklegast að hún hafi verið rituð á árunum 1150 – 1200.
28

 Þar sem Historia Norwegie er 

almennt ekki talin ein af heimildum Odds er í raun óþarfi að fjalla frekar um það hér. 

Historia Norwegie er jafnan talin ótengd Ágripi og Historia de antiquitate regum 

Norwagiensium. Einstaka líkindi með HN og Ágripi eru almennt talin vera sökum þess 

að höfundar þeirra beggja leituðu í sömu heimildir.
29

 Það er ýmislegt vitað um heimildir 

höfundar HN og er talið fullvíst að hann hafi nýtt sér Imago Mundi og Gesta 

Hammaburgensis ecclesiae pontificum. Vitnað í bæði verkin og að í umfjöllun HN um 

Ólaf Tryggvason sé höfundur að verja hann fyrir neikvæðum orðum í hans garð hjá 

Adam frá Brimum. Svend Ellehøj hefur bent á ýmis líkindi með sögunum en þó bregður 

út af þegar Adam hefur skrifað í neikvæðum tón í garð Ólafs að þá er dregið úr því eða 

því breytt í jákvæða frásögn í HN.
30

 Sveinbjörn Rafnsson tekur undir það og telur hið 

sama gilda um söguna í Ágripi.
31

 Kort sem birtist í HN af trúboði er að hluta til 

leiðrétting sem og viðbót við kort sem birtist í verki Adams frá Brimum. Einnig er talið 

víst að hann hafi nýtt sér Prophetiae Merlini eftir Geoffrey frá Monmouth sem og verk 

eftir Ara fróða Þorgilsson.
32

 Lars Boje Mortensen vekur athygli á því að þegar þær 

heimildir sem höfundur HN hefur nýtt sér eru skoðaðar að þá eru allar eldri en frá því 

um miðja 12. öld. Ennfremur bendir hann á að ýmislegt sem hann nefnir ekki og kom 

fram um eða í kringum aldamótin 1200 í öðrum ritum getur hann varla hafa leitt hjá sér 

og þar af leiðir að ritið er líklegast dagsett upp úr miðri 12. öld eða eins og Mortensen 

segir, frá ca. 1150-1175.
33

 Sverre Bagge telur að Theodoricus hafi samið verk sitt um 

1180, Ágrip um 1190 en treystir sér ekki til að áætla neitt nær með HN en það að hún 

hafi verið rituð á seinni hluta 12. aldar.
34

 

                                                           
28

 Historia Norwegie, Formáli bls. 8, 15. 
29

 Historia Norwegie, Formáli bls. 11. 
30

 Ellehøj, Den Ældste Norrøne Historieskrivning, bls. 154-155. 
31

 Sveinbjörn Rafnsson, Ólafs sögur Tryggvasonar, bls. 232. 
32

 Historia Norwegie, Formáli bls. 17. 
33

 Historia Norwegie, Formáli bls. 18. 
34

 Bagge, „The Making of a Missionary King: The Medieval Accounts of Olaf Tryggvason and the 

Conversion of Norway“, bls. 474. 
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Líkt og með Ólafs sögu Odds hefur reynst erfitt að tímasetja nákvæmlega 

hvenær Ágrip var rituð. Af þeim þremur ritum sem eru tekin fyrir í þessum kafla er 

Ágrip jafnan talið yngst. 

Sumir telja mjög líklegt að höfundur HN og höfundur Ágrips hafi báðir nýtt sér 

sögu Odds Snorrasonar eða Gunnlaugs Leifssonar ef ekki þeirra beggja. Sveinbjörn 

telur fullvíst að höfundar beggja sagna hafi stuðst við íslenskar heimildir þar sem í 

báðum sögum sé „sérstaklega greint frá íslenskum kristniboðum Ólafs konungs.“
35

 Það 

er talið nokkuð öruggt að Ágrip sé ekki eldra en frá því um 1190 og talið fullvíst að 

höfundur hafi notfært sér rit Theodoricusar.
36

 Á einum stað í Ágripi er að finna 

einkennilegan svip með orðalagi í Ólafs sögu Odds.   

Ágrip: „Sumir menn geta hann á báti braut hafa komizk ok segja, at hann hafi verit sénn 

síðan í munklífi nokkvuru á Jórsalalandi. En sumir geta, at hann hafi fyrir borð fallit. En 

hvatki er lífi hans hefir lukt, þá er þat líkiligt, at guð hafi sálina.“
37

 

Ólafs saga Odds, handrit A: „Þat vilja sumir menn segja, at Ólafr konungr hafi hlaupit 

fyrir borð ok komizk svá í brott ok hafi sénn verit í útlöndum. En sumir vilja segja, at 

hann hafi fallit í þessum bardaga. En hvar sem lífi hans hefir lokit, þá er líkligt at guð 

hafi tekit sálina til sín...“
38

 

Þarna má sjá augljós líkindi í frásögninni. Hugsanlega skýrist þetta af því að 

báðir höfundar hafi stuðst við sömu heimild í þessu tilviki. Að öðru leyti er ekki að 

finna mikil líkindi með Ágripi og Ólafs sögu Tryggvasonar þó að flestir atburðir sem 

sagt er frá komi heim og saman. Frásögnin af Ólafi Tryggvasyni er mjög stutt og 

endasleppt. Í Ágripi er sagt frá því að Ólafur hafi kristnast í Englandi „ok hafði með sér 

Sigurð byskup...Þangbrand prest ok Þormóð“ til Noregs en ekki er ljóst hvort það er 

sami Þormóður og Theodoricus minnist á í tengslum við kristnitökuna á Íslandi. Þó 

ekkert ólíklegt en frásögnin af kristnitökunni hér á landi er svo gott sem engin nema það 

að Ólafur Tryggvason kristnaði „fimm lönd: Nóreg ok Ísland ok Hjaltland, Orkneyjar 

ok it fimmta Færeyjar...“.
39

 

                                                           
35

 Sveinbjörn Rafnsson, Ólafs sögur Tryggvasonar, bls. 15. 
36

 Íslenzk Fornrit XXIX, Formáli X. 
37

 Íslenzk Fornrit XXIX, bls. 24. 
38

 Saga Óláfs Tryggvasonar, bls. 230-231. 
39

 Íslenzk Fornrit XXIX, bls. 21-22. 
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Höfundur Historia de antiquitate regum Norwagiensium var Theodoricus 

Monachus en lítið er vitað um hann. Talið er víst að Theodoricus sé latneska útgáfan af 

nafninu Þórir og Monachus þýðir einfaldlega munkur. Hann er talinn hafa verið af reglu 

Benediktína líkt og Oddur Snorrason og Gunnlaugur Leifsson.
40

 Óvíst er hvort hann 

hefur notfært sér íslenskar heimildir en það er talið nánast öruggt að hann hafi stuðst við 

franskar og latneskar heimildir. Einnig er talið víst að hann hafi ekki stuðst við rit 

Adams frá Brimum en hefði án efa gert það ef hann hefði þekkt til þess.
41

 Það er vel 

hugsanlegt að bæði Oddur munkur og Theodoricus hafi ritað sögur sínar á svipuðum 

tíma án þess að vita af hvor öðrum. 

Yngsti hugsanlegi aldur ritsins er árið 1188 þar sem ritið var klárað á tíma 

Eysteins Erlendssonar erkibiskups í Niðarósi en hann lést í janúar árið 1188.
42

 Í formála 

sögunnar ávarpar Theodoricus erkibiskupinn sjálfan og skýrir í stuttu máli fyrirætlun 

sína með ritinu. Þar segist hann ætla að skrifa stuttlega sögu norskra konunga frá tíma 

Haralds hárfagra sem hann hafi fræðst um í gegnum vísur Íslendinga en minnist ekkert á 

hvar hann heyrði eða las þær vísur.
43

 Theodoricus segir lítið sem ekkert frá æsku Ólafs 

en minnist stuttlega á það að hann hafi verið í fóstri hjá Valdemar konungi í Garðaríki. 

Þegar hann svo snýr aftur heim úr Garðaríki þá þarf hann að biðja til æðri máttarvalda 

til að aðstoða sig við að komast fram hjá óvinum sínum. Jafnframt lofar hann að snúast 

til kristinnar trúar ef honum yrði borgið. Svo segir sagan að hann hafi sloppið fyrir 

guðlega íhlutun.
44

 Sagan sem Theodoricus segir af kristnitöku Íslendinga fylgir að 

mörgu leyti frásögn Ara fróða og þar af leiðandi frásögn Odds. Þó er ein undantekning á 

því en inn í söguna bætist við presturinn Þormóður sem Theodoricus segir að Ólafur 

Tryggvason hafi sent hingað til lands til að fylgja eftir loforði Hjalta og Gissurar.
45

 

Væntanlega er hér um sama Þormóð að ræða og minnst er á í Ágripi. Lýsingin á dauða 

Ólafs Tryggvasonar er fremur stutt miðað við Ólafs sögu Odds. Það er ekki sama 

dramatíska lýsingin og ekkert farið í aðdraganda bardagans við Svöldur. Þó er þetta í 

grunninn sama atburðarás og í sögu Odds þegar út í bardagann er komið. Ólafur og hans 

menn eru mun færri en berjast hetjulega gegn mun fleiri mönnum. Her Ólafs 

                                                           
40

 The Ancient History Of The Norwegian Kings, Formáli IX. 
41

 Historia Norwegie, bls. 20-21. 
42

 The Ancient History Of The Norwegian Kings, Formáli XI. 
43

 The Ancient History Of The Norwegian Kings, bls. 1. 
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 The Ancient History Of The Norwegian Kings, bls. 10. 
45

 The Ancient History Of The Norwegian Kings, bls. 15-16. 
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Tryggvasonar beið í raun ekki ósigur heldur var hann orðinn úr sér slitinn. Theodoricus 

lokar svo ekki á neitt heldur segir hann að tvær sögur fari af afdrifum Ólafs. Suma segir 

hann hafa sagt að Ólafur hafi steypst í sjóinn í fullum herklæðum en einnig segir hann 

að sumir hafi sagt að hann hafi farið á báti til annarra landa í leit að sáluhjálp.
46

 Svo 

virðist sem hugmyndin um það að bardaginn hafi átt sér stað við Svöldur sé kominn frá 

Theodoricusi eða Oddi. Þar sem ekki er víst hvort ritið er eldra er einungis hægt að leiða 

líkur að því að þeir hafi stuðst við sömu heimild, þá munnlega heimild eða glatað rit, 

eða þá að annað hvor þeirra hafi stuðst við rit hins. 

 

  

                                                           
46

 The Ancient History Of The Norwegian Kings, bls. 18. 
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III Ólafs saga Odds 

III.1 Höfundur og önnur rit hans 

Ævi munksins Odds Snorrasonar er svo gott sem óþekkt. Þó er ýmislegt vitað um ætt 

hans. Í Landnámu er ætt hans rakin alveg aftur til fyrsta landnámsmanns bæði í föður- 

og móðurætt. 

Oddur var kominn af landnámsmanninum Steingrími í beinan karllegg en við hann er 

Steingrímsfjörður kenndur þar sem hann settist að í Tröllatungu. Faðir Odds var Há-

Snorri Oddson og átti Oddur einnig bræðurna Þorlák og Þórarin rosta. Í það minnsta 

einn forfaðir Odds var goði en það var langalangalangafi hans, Þorvaldur. Í Landnámu 

segir: „Steingrímr nam Steingrímsfjörð allan ok bjó í Tröllatungu. Hans sonr var Þórir, 

faðir Halldórs, föður Þorvalds aurgoða, föður Bitru-Odda, föður Steindórs, föður Odds, 

föður Há-Snorra, föður Odds munks ok Þórólfs ok Þórarins rosta.“
47

 Föðurætt Odds er 

rakin í beinan karllegg bæði í Sturlubók og Hauksbók en móðurætt hans er bara að finna 

í Sturlubók. Móðir Odds hét Álfdís og er samkvæmt Landnámu komin af 

landnámsmanninum Þóroddi sem nam land í Hrútafirði og bjó þar að Þóroddsstöðum. Í 

Landnámu er rakin ætt móður Odds: „Þóroddr hét maðr, er land nam í Hrútafirði ok bjó 

á Þóroddsstöðum. Hans sonr var Arnórr hýnefr, er átti Gerði, dóttur Böðvars ór 

Böðvarshólum. Þeira synir váru þeir Þorbjörn, er Grettir vá, ok Þóroddr drápustúfr, faðir 

Valgerðar, er átti Skeggi skammhöndungr Gamlason, Þórðarsonar, Eyjólfssonar, 

Eyjarssonar, Þórólfssonar fasthalda frá Snæfjöllum. Sonr Skeggja skammhöndungs var 

Gamli, faðir Álfdísar, móður Odds munks.“
48

 Í Hauksbók er ættin rakin til Skeggja 

skammhöndungs en ekki er minnst á Gamla, Álfdísi né Odd munk.
49

 Af þessu má ráða 

að Oddur hafi þótt merkilegastur þeirra bræðra en bæði er sérstaklega tekið fram að 

hann var munkur sem og að bræður hans eru ekki tilgreindir í upptalningu af ætt 

Álfdísar móður Odds. Af þessu að dæma má ætla að Oddur hafi þótt vel ættaður. Það er 

varla tilviljun að ættir séu tvisvar raktar til Odds og er þetta góð vísbending um að 

félagsleg staða hans hafi verið allgóð. Oddur hefur að öllum líkindum verið mikils 

metinn af samtímamönnum.  
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 Landnámabók, bls. 56. 
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Það er ekki vitað með vissu hvenær Oddur sjálfur var uppi. Hvorki fæðingarár 

hans né dánarár er þekkt og ekki er vitað hvaða aldri hann náði. Fræðimenn hafa lengi 

reynt að áætla hvenær hann var uppi nákvæmlega með tilliti til ættartölu hans í 

Landnámu en þó er ekki hægt að slá neinu föstu með það. Finnur Jónsson telur hann 

hafa verið uppi á öðrum, þriðja eða fjórða aldarfjórðungi 12. aldar en treystir sér ekki til 

að vera nákvæmari en það. Ef tekið er mið af móðurætt hans, þá gæti hann þó hafa verið 

eldri. Af Landnámu að dæma er Oddur kominn af tveimur mjög sterkum ættum. Finnur 

telur hann án efa hafa fæðst og alist upp í Hrútafirði og telur nokkuð eðlilegt að hann 

hafi endað sem munkur í klaustrinu á Þingeyrum. Samtíma Oddi í klaustrinu á 

Þingeyrum var ábótinn Karl Jónsson, höfundur Sverrissögu. Ljóst er að áhugi á sögu var 

mikill í klaustrinu á Þingeyrum undir lok 12. aldar. Auk þeirra Odds og Karls ritaði 

munkurinn Gunnlaugur Leifsson sína Ólafssögu Tryggvasonar í kringum aldamótin 

1200. Finnur bendir á að í lok 65. kafla Stokkhólmshandritsins svokallaða af Ólafs sögu 

Tryggvasonar, sem er eitt þeirra þriggja handrita sem varðveist hafa af sögunni, má lesa 

að á tímabili var Oddur óánægður með dvölina í klaustrinu á Þingeyrum og íhugaði að 

yfirgefa klaustrið. Hann mun þó hafa afráðið að yfirgefa klaustrið eftir að Ólafur 

Tryggvason birtist honum í draumi og ráðlagði honum gegn því.
50

 Það er ómögulegt að 

segja hvort að Oddur sjálfur hafi sagt frá þessu í upprunalegu sögunni eða hvort að 

þarna sé um innskot að ræða frá einum þýðendanna.  

Sveinbjörn Rafnsson telur líkt og Finnur Jónsson að Oddur Snorrason hafi verið 

uppi á öðrum eða þriðja fjórðungi 12. aldar eða síðari hluta þeirrar aldar, þ.e. frá 1125–

1175 eða frá því um 1150–1200. Þó telur Sveinbjörn að erfitt sé að álykta um slíkt af 

ættliðum eingöngu líkt og Finnur. Sveinbjörn kýs því að líta til nánustu ættingja Odds 

sem minnst er á í sögum úr Sturlungasafninu. Sveinbjörn hallast fremur að því að Oddur 

hafi verið uppi á öðrum og þriðja fjórðungi 12. aldar, að öllum líkindum fæddur fyrir 

1130 og hafi staðið í blóma lífs síns um miðja 12. öld. Í Prestssögu Guðmundar góða er 

minnst á Þórarin rosta Snorrason bróður Odds og hann sagður knár og burðugur maður 

sem var í svaðilförum á sjó árið 1180.
51

 Þá vísar Sveinbjörn einnig í ýmsa náfrændur 

Odds í móðurætt sem sagt er frá í Sturlu sögu. Þar á meðal, Skegga Gamlason 

                                                           
50

 Saga Óláfs Tryggvasonar, Formáli I. 
51

 Sturlunga saga I, bls. 111-113. 



19 

móðurbróður Odds sem drepinn var árið 1148.
52

 Síðan nefnir hann einnig 

Króksfjarðasyni sem Helga Gamladóttir, móðursystir Odds átti með Þórarni 

Króksfjörð.
53

 A.m.k. tveir af þeim voru fæddir fyrir 1130.
54

 Sveinbjörn gerir þarna 

heiðarlega tilraun til að finna út aldur Odds út frá náfrændfólki en þarna vantar ýmsar 

breytur inn í. Það er til að mynda ekki vitað hvar í röðinni Oddur var af sínum bræðrum.    

Saga Odds um Ólaf Tryggvason er eina sagan sem er vitað með vissu að hann 

hafi skrifað. Af upprunalegu sögu Odds er þó einungis varðveitt eitt vers. Í handritunum 

er bæði að finna versið á latínu og íslensku.  

 Nec nominabo 

 pene monstrabo 

 curuus est de orsum 

 nasus in apostata 

 qui Sueion regem 

 de terra seduxit 

 et filium Tryggva 

 traxit in dolo.
55

 

Finnur taldi af síðustu línunni að dæma að latínukunnátta Odds hafi ekki verið 

neitt sérstök. Það er „traxit in dolo“ sem Finnur setti út á en útskýrði það þó ekki 

nánar.
56

 Þó er ekkert hægt að alhæfa um kunnáttu hans út frá þessu eina versi. Nýleg 

athugun á latínukunnáttu Odds út frá þessu versi að dæma bendir raunar til að Oddur 

hafi haft nokkuð gott vald á latínunni. Einnig bendir það til að vísan hafi verið þýdd yfir 

á íslensku en ekki öfugt. Gottskálk Jensson telur að Finnur hafi hugsanlega látið „in 

dolo“ trufla sig þar sem að „í klassískri latínu myndi forsetningunni vera sleppt og 

aðeins sagt dolo.“ Það myndi þá hafa verið misskilningur hjá Finni en 
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forsetningarliðurinn „in dolo“ kemur víða fyrir t.a.m. í Vúlgötu, sem að öruggt er að 

Oddur Snorrason hefur þekkt enda eina Biblían sem hann hefur haft sér til taks.
57

 

Sumir telja að Oddur hafi ritað sögu sína um 1190 þar sem í henni er minnst á Sverri 

Sigurðsson Noregskonung en Karl Jónsson ábóti mun hafa dvalið hjá honum um og eftir 

árið 1185.
58

 Þá er nánast öruggt talið að sagan hafi verið skrifuð eftir árið 1170 þegar 

bein írsku prinsessunar og dýrlingsins Sunnevu voru flutt til Björgvin.
59

 Flutningur 

beina Heilagrar Sunnevu kemur skýrt fram í 21. kafla S handritsins.
60

 Einhverjir telja þó 

að það sé viðbót þýðanda við sögu Odds og telur Peter Foote ekki ósennilegt að sagan 

hafi verið rituð frá því um 1170-1175 og að Theodoricus hafi stuðst við hana þegar hann 

ritaði sína sögu.
61

 Foote gleymir reyndar að setja þann fyrirvara að ekki hefur Oddur þá 

heldur minnst á Sverri konung (ríkti 1177-1202) en hann kemur fyrir bæði í handriti A 

og S.
62

 

Fræðimenn ganga mislangt í að tengja Ólafs sögu Tryggvasonar beint við Odd 

Snorrason. Ljóst þykir að þýðingar sögunnar eru ekki frá honum komnar en sagan er nú 

einungis til í íslenskri þýðingu. Engin af þýðingunum hefur varðveist í heilu lagi en 

saman mynda þær eins konar heild. Þýðingarnar sem um ræðir eru þrjár og þær eru:  

A - AM 310 4to, talið ritað á síðari hluta 13. aldar. 

S – Sth. Perg. 4to nr. 18 talið ritað í upphafi 14. aldar. 

U – DG 4-7, talið ritað um miðja 13. öld. 

Sverrir Tómasson telur að þó að handrit sögunnar hafi verið rakin til eins 

stofnrits að þá sé textamunur handritanna mikill „og því réttlætanlegt að tala um gerðir 

þýðingarinnar.“
63

 Sveinbjörn Rafnsson er á sama máli og Sverrir og finnst of langt 

gengið með því að segja söguna vera frá Oddi Snorrasyni komna og vill frekar tala um 

þýðingarhandritin. Í raun telur hann það ljóð á annars góðri útgáfu Finns Jónssonar að 

Finnur fullyrðir í titli útgáfunnar frá árinu 1932 að sagan sé eftir Odd Snorrason en 
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sjálfur telur hann að svo sé ekki nema „að nokkru leyti“. Þó er ljóst að Finnur og aðrir 

sem segja söguna komna frá Oddi gera sér grein fyrir því að hún er það ekki nema að 

hluta en menn greinir á hversu miklum hluta.
64

 Sveinbirni virðist ekki finnast það 

nægilega góð sagnfræði að segja Ólafs sögu Tryggvasonar komna frá Oddi og líkast til 

er það rétt hjá honum en menn hafa að öllum líkindum kallað hana sögu Odds 

Snorrasonar til einföldunar líkt og gert er hér en ljóst er að hana má að einhverju leyti 

rekja til Odds. 

Sveinbjörn bendir á að til grundvallar þýðingarhandritunum liggur í það minnsta 

ein eldri íslensk þýðing á Ólafs sögu Odds. Þar nefnir hann helst orðalagslíkindi meðal 

textanna úr þýðingarhandritunum. Einnig telur hann víst að dróttkvæðu vísurnar sem 

finna má á sömu stöðum í handritunum hafa ekki verið hluti af latnesku frumgerð Ólafs 

sögu Odds. Telur Sveinbjörn að þeim hafi verið bætt inn í textann í frumþýðingu 

sögunnar yfir á íslensku. Sveinbjörn telur að gera verði ráð fyrir í það minnsta þremur 

týndum gerðum sem liggja að baki þýðingarhandritunum svokölluðu. Latnesk saga – 

íslensk frumþýðing – aukin íslensk þýðing – þýðingarhandritin þrjú. Hann telur að 

a.m.k. einn milliliður sé á milli frumþýðingar og þýðingarhandritanna þar sem skeytt 

hafi verið inn í dróttkvæðu vísunum og útdráttum úr Ólafs sögu Gunnlaugs Leifssonar.
65

 

Höfundur Yngvars sögu víðförla er ókunnur en í lok sögunnar tekur hann fram 

sína helstu heimild. „En þessa sögu höfum vér heyrt ok ritat eftir forsögn þeirar bækr, at 

Oddr munkr inn fróði hafði gera látit at forsögn fróðra manna, þeira er hann segir sjálfr í 

bréfi sínu, því er hann sendi Jóni Loftssyni ok Gizuri Hallssyni.“ Þarna vísar höfundur 

Yngvars sögu víðförla í glatað verk eftir munkinn Odd hinn fróða. Það hefur í raun 

aldrei verið umdeilt að sá munkur sem minnst er á í eftirmála Yngvars sögu víðförla, 

Oddur hinn fróði, sé í raun Oddur Snorrason. Margir fræðimenn töldu hins vegar lengi 

vel að tengsl sögunnar við Odd Snorrason hafi verið 14. aldar skáldskapur til þess að ýta 

undir trúverðugleika hennar. Aðrir gengu einfaldlega að því sem góðri og gildri 

útskýringu.
66

 Dietrich Hofmann var einn af þeim fyrstu til að deila á þá hugmynd og 
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færa rök fyrir því að Oddur Snorrason hafi ritað Yngvars sögu víðförla á latínu undir lok 

12. aldar.
67

 

Heimildarmenn Odds munks hins fróða eru taldir upp og allt sem bendir til þess 

að sagan eða ritið sem kom frá Oddi munk hafi verið fyrirmynd þeirrar Yngvars sögu 

víðförla sem varðveist hefur. „Þessa sögu segist Oddr munkr heyrt hafa segja þann 

prest, er Ísleifr hét, ok annan Glúm Þorgeirsson, ok inn þriði hefir Þórir heitit. Af þeira 

frásögn hafði hann þat, er honum þótti merkiligast. En Ísleifr sagðist heyrt hafa Yngvars 

sögu af einum kaupmanni, en sá kveðst hafa numit hana í hirð Svíakonungs. Glúmr 

hafði numit at föðr sínum, en Þórir hafði numit af Klökku Sámssyni, en Klakka hafði 

heyrt segja ina fyrri frændr sína.“
68

 

Í Yngvars sögu víðförla er að finna greinargóða lýsingu á Yngvari en þeirri 

lýsingu fylgir vísbending um að Oddur Snorrason hafi átt einhvern þátt í ritun sögunnar. 

„Yngvarr var mikill maðr vexti, vænn ok sterkr ok bjartlitaðr, vitr ok málsnjallr, mildr 

ok stórgjöfull við sína vini, en grimmr við sína óvini, kurteiss ok inn hraðligsti í öllu 

viðbragði, svá sem vitrir hafa honum til jafnat um atgervi við Styrbjörn frænda sinn, eða 

Ólaf konung Tryggvason, sem frægastr maðr hefir verit ok mun vera á Norðurlöndum 

um aldr ok ævi, bæði fyrir guði ok mönnum.“
69

 Hér má finna mjög jákvæða lýsingu á 

söguhetjunni Yngvari víðförla og gengið svo langt að líkja honum við Ólaf Tryggvason 

sem höfundur hefur greinilega mikið álit á. Þetta ýtir undir þá hugmynd að Oddur 

munkur hinn fróði sé í raun Oddur Snorrason. Það má einnig finna ákveðinn samhljóm 

hér við Ólafs sögu Odds. Hugtakið „vitrir menn“ er líka að finna í inngangi þeirrar sögu 

og notað þar, líkt og hér, til að ýta undir trúverðugleika og sannleiksgildi frásagnarinnar. 

Í Sögu Ólafs Tryggvasonar segir að „vitrir menn hafa oss frá sagt.“
70

 Svo virðist sem 

Oddur Snorrason hafi haft bein eða óbein áhrif á ritun þeirrar sögu sem eftir lifir af 

Yngvari víðförla. Ummælin um Ólaf Tryggvason benda til þess að höfundur hafi verið 

undir áhrifum Ólafs sögu Tryggvasonar Odds eða hafi jafnvel tekið samlíkinguna beint 

úr glataðri sögu Odds um Yngvar víðförla. Ólafur Tryggvason tengist söguþræði 
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Yngvars sögu víðförla ekki neitt. Aukinheldur eru engar aðrar heimildir um Odd munk 

hinn fróða og liggur því beinast við að um Odd Snorrason sé að ræða. 

Í Ólafs sögu Tryggvasonar vitnar Oddur í lotningu til Ara „hins fróða“ og vísar 

einnig til Sæmundar „hins fróða“ sem heimildarmanna.
71

 Ekki er vitað til þess að það 

hafi verið gert áður og Oddur hugsanlega sá fyrsti til að gera slíkt, a.m.k. á prenti. Björn 

Sigfússon telur að með Oddi og Gunnlaugi Leifssyni hafi hafist sú „tízka að vitna í 

lotningu til Ara hins fróða og Sæmundar hins fróða...“. Birni sýnist sem svo að þessi 

virðingartitill sé hugsanlega uppbót, „bótagreiðsla“ fyrir fráhvarf þessara höfunda „frá 

hlutleysi Ara og móðurmálsnotkun...“.
72

  

Á síðari árum hafa fræðimenn verið að benda á tenginguna á milli Yngvars sögu 

víðförla við Odd Snorrason. Sumir ganga svo langt að fullyrða að hann hafi samið 

Yngvars sögu víðförla. Um það hefur Hofmann til að mynda skrifað mikið og fullyrðir 

hann að Oddur Snorrason hafi ritað söguna.
73

 Ef það er satt, þá gengur það þvert á 

hugmyndir manna um að Oddur hafi ekki lagt það í vana sinn að vitna til munnlegra 

heimildarmanna. Theodore M. Andersson gerir tilraun til að tengja heimildarmenn 

Yngvars sögu víðförla, Gissur Hallsson og Jón Loftsson við sögu Odds Snorrasonar um 

Ólaf Tryggvason þar sem Gunnlaugur Leifsson mun hafa stuðst við Gissur í sinni sögu 

um Ólaf Tryggvason. Þetta er þó ansi langsótt og Andersson játar að það er ekki hægt 

að fullyrða neitt en getur verið ágætt að hafa það í huga. Helsti tilgangur Andersson með 

þessum vangaveltum er að reyna að tímasetja Ólafs sögu Tryggvasonar. Gunnlaugur 

mun ekki hafa stuðst við Jón Loftsson í sinni sögu og að öllum líkindum ekki Oddur. 

Sennilega vegna þess að Jón hefur verið látinn en dánarár hans var árið 1197. Dánarár 

Gissurar var 1206 og því reynir Andersson að tímasetja söguna frá 1197-1206 en játar 

þó að of mikill vafi liggi á til að fullyrða neitt.
74

 Hér má hafa í huga að Jón Loftsson var 

barnabarn Sæmundar Sigfússonar en Oddur vitnar í glatað rit Sæmundar sem heimild í 

Ólafs sögu Tryggvasonar.
75
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Sveinbjörn Rafnsson fullyrðir að áhrif Ólafs sögu Tryggvasonar hafi verið 

gífurleg á íslenska sagnaritun og vísar til þess að höfundar margra af 

Íslendingasögunum hafi þekkt til sagna af Ólafi, til að mynda höfundar Brennu-Njáls 

sögu, Egils sögu Skallagrímssonar og Laxdæla sögu svo nokkrar séu nefndar.
76

 Áhugi 

sagnaritara á Íslandi á 12. öld á Ólafi Tryggvasyni er óumdeildur og ljóst að áhrifin af 

þeirri sagnaritun lifði eitthvað fram eftir 13. og 14. öld. 

III.2 Umhverfið – Benediktínareglan 

Þingeyraklaustur er fyrsta klaustrið sem vitað er til að komst á fastan fót á Íslandi. 

Klaustrið varð að öllum líkindum til að undirlagi Jóns Ögmundssonar Hólabiskups 

(1106-1121) en hann kvað á um að á Þingeyrum skyldi reist kirkja og bær eftir stutta 

setu á biskupsstól. Þó er ekki vitað hvort að hann hafi sjálfur komið að stofnun 

klaustursins en það var ekki fullbyggt fyrr en að honum látnum árið 1133.
77

 Á síðari 

tímum hafa þó komið upp efasemdir um aðkomu Jóns Ögmundssonar að stofnun 

Þingeyraklausturs og ber þar helst að nefna þá staðreynd að ekkert er minnst á hans þátt 

í stofnun klaustursins í Jóns sögu helga. Auk þess hefur stofnárið verið dregið í efa og 

er jafnvel talið vera árið 1133. Gunnar Karlsson leiðir líkur að því að um sögufölsun á 

13. öld hafi verið að ræða þar sem hagsmunir Þingeyraklausturs vegna biskupatíunda 

lágu undir.
78

   

Það var í tíð Karls Jónssonar (1169-1181 og aftur 1187-1207) ábóta sem 

klaustrið stóð með sem mestum blóma og er talið að Oddur Snorrason og Gunnlaugur 

Leifsson hafi ritað sínar Ólafs sögur Tryggvasonar þegar Karl var ábóti. Gunnlaugur 

ritaði einnig lífssögu (vita) Jóns Ögmundssonar biskups á latínu og er hún til í íslenskri 

þýðingu en upprunalega verk Gunnlaugs er glatað. Karl er talinn hafa verið maður hinn 

lærðasti og mun hafa lagt mikla áherslu á að setja saman bækur. Sjálfur fór hann til 

Noregs árið 1185 og hitti þar Sverri konung og ritaði sögu hans.
79

 Margaret Cormack 

telur að þó að í klaustrunum á Íslandi hafi orðið til margir latínusérfræðingar að þá hafi 

þeir sem töluðu hana reiprennandi ekki verið nógu margir til að viðhalda einhvers konar 
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menningu á Íslandi í kringum latínuna.
80

 Það styður vissulega hugmyndir Cormack um 

skort á latínumenningu að sagan sem er tekin fyrir hér varðveittist á íslensku en ekki á 

latínu. 

Gunnlaugur Leifsson og einkum Karl Jónsson ábóti og Oddur Snorrason eru 

taldir hafa myndað ákveðinn skóla í sagnaritun sem nefndur hefur verið 

Þingeyraskólinn. Þó hefur verið bent á að sú nafngift á ekki vel við enda fá samkenni 

með varðveittum ritum þaðan. Oddur ritaði helgisögu um Ólaf Tryggvason en Karl 

ritaði veraldlega ævisögu um Sverri Sigurðarson.
81

 

III.3 Textafræðivandamál, heimildir 

Þó að erfitt sé að fullyrða um þær rituðu heimildir sem Oddur Snorrason hafði sér til 

stuðnings við ritun sögu sinnar um Ólaf Tryggvason hafa fræðimenn reynt að finna þær 

sennilegustu. Þar ber helst að nefna Historia de Antiquitate Regum Norwagiensium eftir 

norska munkinn Theodoricus. Það flækir þó málið að ekki er vitað hvort verkið er eldra. 

Flestir virðast þó hallast að því að Theodoricus hafi verið á undan og hefur árið 1180 

eða þar um bil gjarnan verið nefnt. Bent hefur verið á ákveðin líkindi með sögunum sem 

þykir renna stoðum undir þær hugmyndir að saga Odds byggi á verki Theodoricusar en 

þó eru einnig til þeir sem telja að málunum sé öfugt farið, þ.e. að verk Theodoricusar 

byggi á sögu Odds.
82

 Þessar vangaveltur eru þó til lítils ef við leiðum hugann að því að 

Oddur og Theodoricus gætu allt eins hafa verið að styðjast við sömu heimild eða 

heimildir upp að einhverju marki. Andersson er á þeirri skoðun að líkindin með sögum 

Theodoricusar og Odds séu fremur vegna þess að þær byggja að einhverju leyti á sömu 

heimildum heldur en að annar höfundurinn hafi að einhverju marki byggt á sögu hins.
83

 

Saga Odds munks Snorrasonar var rituð á latínu en einungis eru varðveittar 

þýðingar frá því um 1200 til 1220 í síðasta lagi þar sem Snorri Sturluson, höfundur 

Heimskringlu mun hafa stuðst við eina af þýðingunum. Sverrir Tómasson segir að 

fræðimenn telji að í frumþýðinguna hafi verið bætt við köflum úr öðrum verkum. Því 

setur hann þann varnagla á að þýðinguna á Ólafs sögu Odds megi skoða sem túlkun 13. 
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aldar manna, þeirra sem þýddu upprunalegu söguna.
84

 Það er því varasamt að nota 

söguna sem heimild um það hvað vakti fyrir höfundi hennar en það aftrar þó ekki 

mönnum frá því að tala um söguna sem verk Odds Snorrasonar og fyrir því eru líklegar 

tvær ástæður. Önnur er sú að auðveldara er að tala um verkið sem hans fremur en verk 

margra eða verk þýðanda. Hin ástæðan er sú að í heild sinni er verkið fremur heilsteypt 

og hefur haldið samhengi þrátt fyrir hugsanlegar viðbætur. Áhugavert er að Oddur ritaði 

upphaflega handrit sögunnar á latínu og vekur það upp spurningar um tilætlaðan 

lesendahóp. Fyrir það fyrsta má telja að latínan hafi gefið henni kristilegri blæ að 

kaþólskum sið auk þess sem það hefur gefið ritinu víðari lesendahóp að minnsta kosti 

með tilliti til þess að Oddur var munkur og ætlast til þess að klerkar, prestar, munkar og 

aðrir kirkjunnar menn kynnu latínu. Ef að tilgangur Odds var að fá Ólaf Tryggvason 

tekinn í dýrlingatölu má telja nokkuð víst að það hafi haft mikil áhrif á ákvörðun hans 

að rita sögu sína á latínu. 

Lönnroth telur af formála Odds að dæma að ritið sé aðallega ætlað munkum og 

klerkum, sér í lagi í þeim löndum sem sögð eru hafa verið kristnuð af Ólafi 

Tryggvasyni. Lönnroth sýnist sem svo að fyrirætlan Odds hafi verið að skapa nýja 

mynd af kristnitökunni í þessum hluta heimsins. Lönnroth bendir á að hugmyndir séu 

uppi um að Oddur hafi ritað söguna með það í huga að ýta undir rétt Sverris konungs til 

að stjórna kirkjunni. Lönnroth telur að saga Odds hafi ekki einungis átt að stjórnast af 

trúarlegu inntaki heldur hafi hún einnig átt að vera skemmtileg lesning, hetjusaga en þó 

allt til heiðurs guði.
85

  

Þó að ætlunin hér sé að líta á handritin í heildstæðri mynd og fylgja eftir þeirri 

sögu um Ólaf Tryggvason sem þau saman mynda að þá verður ekki horft fram hjá 

hinum ýmsu vanköntum sem eru á því. Helst ber að nefna að stærsti munurinn á A og S 

er ekki í atburðarás sögunnar heldur það hvernig sagan er sögð. Í handriti A er sagan 

sögð í 1. persónu en í handriti S er sagan sögð í 3. persónu. Sveinbjörn hefur bent á að 

sá sem ritaði handrit S virðist hafa gert ráð fyrir að sá sem talar í 1. persónu í handriti A 
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sé Oddur Snorrason.
86

 Þar segir „Trúi eg þessu, segir Oddur munkur...“ en í A segir 

„...en þó ætla eg að vísu að þetta muni satt vera...“
87

  

Í lok sögunnar má sjá skýrasta dæmið um að viðbætur hafi átt sér stað. Einnig er 

hér áhugavert að lesa að þýðanda sögunnar hefur ekki þótt mikið til ritstíls Odds koma. 

Þessi eftirmáli er í öllum þremur handritunum og er orðalagið nánast það sama. Hér er 

tekið dæmi úr handriti A: 

„Hér þrýtur nú sögu Ólafs konungs Tryggvasonar er að réttu má kallast postuli 

Norðmanna. Og svo ritaði Oddur munkur er var að Þingeyrum. Og prestur að vígslu. Til 

dýrðar almáttugum guði. En þeim til minnis er síðar eru. Þó að eigi sé gert með 

málsnilld.“
88

 

Þó að þarna komi ekki endilega fram hvað Oddur ætlaði sér með sögu sinni að 

þá má kannski lesa smá í þennan eftirmála hvað sagan skildi eftir sig og túlkun þýðanda 

á sögu Odds. Þetta ýtir einnig undir þá hugmynd að þýðingarhandritin byggi á 

sameiginlegu forriti, íslenskri þýðingu á sögu Odds. Hér er hugsanlega dæmi um 

tilgerðarlegt lítillæti en slíkt var algengt í formálum miðalda.
89

 Þá væri það væntanlega 

eitthvað sem þýðanda hefur þótt vanta uppá. 

Munkat ec nefna 

nær mun ec stefna. 

niðrbiugt er nef 

á niþingi. 

þann er Suein konung 

sueik or landi 

oc Tryggua son  

atalar dro. 

Í handriti S segir að þetta hafi „Stefnir íslenskur maður um Sigvalda“ kveðið. 

Stefnir er síðan drepinn af mönnum Sigvalda jarls.
90

 Það vekur athygli að Stefnir þessi 
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kemur ekki fyrir neins staðar annars staðar í sögunni og ekkert er minnst á hann í 

handriti A.  

Eitt einkenni Ólafs sögu Tryggvasonar eru tvítekningar, en þær má finna nokkuð 

oft bæði í handritum A og S. Sveinbjörn telur að það sé skýrt dæmi um að samsetning 

sögunnar er flókin og tvítekningarnar eru skýrt dæmi um „að þarna er um samsteypu 

ritaðra sagna að ræða.“
91

 Sveinbjörn telur að fræðimenn hafi ekki verið mikið að benda 

á það og er freistandi að telja helstu ástæðuna fyrir því vera þá að hún flækir rannsóknir 

á sögunni til muna. Sveinbjörn færir með því nokkuð sannfærandi rök fyrir því að 

þýðingarhandritin innihaldi ekki hreinan texta af íslenskri þýðingu á sögu Odds heldur 

séu þeir textar unnir upp úr íslenskri þýðingu á sögu Odds. Tvítekningarnar benda 

vissulega sterklega til að breytingar og viðbætur hafi átt sér stað frá upprunalegu sögu 

Odds. Tvítekningarnar eru í sumum tilvikum þær sömu í handritum A og S og eru bæði 

dæmi um tvítekningar sem er langt á milli og stutt á milli. Hér eru dæmi um 

tvítekningar sem Sveinbjörn bendir á:  

A: Hann hélt fyrstur Noregskonunga rétta trú til guðs (bls. 86). 

S: Hann hélt fyrstur Noregskonunga rétta trú til guðs (bls. 87). 

A: Ólafur konungur hélt trú allra manna fyrst í Noregi (bls. 161). 

S: Ólafur konungur hélt fyrst trú allra Noregskonunga (bls. 161). 

A: Og síðan giftist Sigríður Sveini Danakonungi (bls. 120). 

S: síðar giftist hún Sveini konungi tjúguskegg (bls. 121). 

A: Eftir þetta fékk Sveinn konungur Sigríðar hinnar stórráðu (bls. 148). 

S: síðan átti hann Sigríði hina stórráðu (bls. 148). 

A: Í þenna tíma réð fyrir Garðaríki Valdimar konungur (bls. 20). 

A: Og nú í þenna tíma ríkti Valdimar yfir Garðaríki (bls. 23). 

A: Á öðru ári ríkis Ólafs konungs Tryggvasonar stefndi hann fjölmennt þing hjá Stað á 

Dragseiði (bls. 112). 

S: Og á öðru ári ríkis Ólafs konungs átti hann þing á Dragseiði hjá Staði (bls. 112). 

A: Þessa þings getur Sæmundur prestur hinn fróði, er ágætur var að speki, og mælti svo: 

Á öðru ári ríkis Ólafs Tryggvasonar safnaði hann saman mikið fólk og átti þing á Staði á 
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Dragseiði (bls. 114). 

S: Og þessa getur Sæmundur hinn fróði, að hann safnaði saman seiðmönnum og rak úr 

landi og var það á Dragseiði (bls. 114).
92

 

Ekki er vitað með vissu hvaða saga er fyrsta íslenska konungasagan og jafnvel 

talið að það geti verið Saga Ólafs Tryggvasonar eftir Odd Snorrason. Lengi vel var talið 

að elsta íslenska konungasagan væri Ólafs saga hins helga og talið að hún hafi verið 

samin á árunum 1155–1185 en saga Odds er jafnan talin hafa verið samin um 1190. 

Hingað til hafa sumir, til að mynda Sigurður Nordal, talið að saga Odds hafi að 

einhverju leyti byggt á Ólafs sögu helga og jafnvel orðið honum hvatning til að skrifa 

sína sögu.
93

 Ef saga Odds er elsta íslenska konungasagan kollvarpar það hins vegar 

þeim hugmyndum. Konrad Maurer telur að líkindin með sögunum séu slík að Oddur 

Snorrason hafi jafnvel skrifað þær báðar en það eru bara getgátur og einu rökin eru 

líkindin.
94

 Líkindin geta allt eins skýrst af því að Oddur hafi byggt sína sögu á Ólafs 

sögu hins helga eða þá hugsanlega öfugt, þ.e. að höfundur Ólafs sögu hins helga hafi 

byggt sína sögu á sögu Odds.
95

 

Ein helsta vísbendingin fyrir því hvor sagan er eldri liggur í þætti Einars 

þambaskelfis. Einar þambaskelfir er nefndur bæði í Ólafs sögu Tryggvasonar og Ólafs 

sögu hins helga en þó í ólíku hlutverki. Í bæði skiptin er hann nálægt á örlagastundu 

fyrir báða konungana en í fyrrnefndu sögunni er hann í liði konungs en í þeirri 

síðarnefndu berst hann gegn konungi. Þess ber að geta að hann kemur mun oftar fyrir í 

Ólafs sögu hins helga. Í Ólafs sögu Tryggvasonar er hann viðstaddur bardagann við 

Svöldur og er beinn þátttakandi í liði Ólafs Tryggvasonar en í Ólafs sögu hins helga er 

hann viðstaddur bardagann við Nesjar og er beinn þátttakandi í liði Sveins jarls 

Hákonarsonar gegn Ólafi helga. Bæði Ágrip
96

 og Theodoricus
97

 segja hann hafa verið 

viðstaddan bardagann við Nesjar en segja ekkert um bardagann við Svöldur. Lars 

Lönnroth dró af þessu þá ályktun og taldi í raun fullvíst að Ólafs saga hins helga væri 

                                                           
92

 Sveinbjörn Rafnsson, Ólafs sögur Tryggvasonar, bls. 37. 
93

 Sigurður Nordal, Om Olaf den helliges saga, bls. 123. 
94

 Maurer, Ueber die Ausdrücke altnordische, altnorwegische & isländische Sprache, bls. 576-579. 
95

 Andersson, „The first Icelandic king‘s saga“, bls. 139-140. 
96

 Íslenzk fornrit 29, bls. 26. 
97

 The Ancient History of the Norwegian Kings, bls. 21. 



30 

eldri.
98

 

Lönnroth er þó í dag kominn á þá skoðun að saga Odds sé eldri en sagan af Ólafi helga 

þar sem rannsóknir á seinni árum benda til þess að elsta sagan af Ólafi helga sé í raun 

yngri en áður var talið. Áður var hún talin hafa verið rituð um 1170-1180 en nú talin 

vera frá því um árið 1200.
99

 

Ef Ólafs saga hins helga er í raun yngri þá bendir allt til þess að Oddur hafi 

fengið sína heimild um Einar þambaskelfi úr annarri sögu af Ólafi helga. Hugsanlega frá 

Theodoricusi en ekki hægt að slá því föstu. Til er heimild um Einar þambaskelfi frá tíma 

Haralds harðráða (Noregskonungur 1046-66) í lausavísu frá 1049-50.
100

 

G. Turville Petre telur að saga Odds hafi að öllum líkindum verið undir áhrifum 

frá Ólafs sögu helga og að sú saga hafi jafnvel orðið til þess að Oddur hafi ákveðið að 

rita Sögu Ólafs Tryggvasonar. Turville-Petre er líkt og margir aðrir á þeirri skoðun að 

þýðingarhandritin þrjú séu öll komin frá einni íslenskri þýðingu á sögu Odds frá fyrri 

hluta 13. aldar. Það er talið víst að upprunalega þýðingin hafi verið gerð á Íslandi 

snemma á 13. öld þar sem Snorri Sturluson (d. 1241) sem og höfundar Fagrskinnu og 

Laxdæla sögu hafi stuðst við þýðinguna.
101

  

Turville-Petre er líkt og ýmsir aðrir fræðimenn á þeirri skoðun að Oddur hafi 

stuðst við Historia de antiquitate regum Norwagiensium eftir norska munkinn 

Theodoricus og telur því næsta víst að saga Odds sé yngri en Theodoricusar. Turville-

Petre er á þeirri skoðun að Oddur hafi fengið heimildir sínar um írsku prinsessuna og 

dýrlinginn Sunnevu úr Acta Sanctorum in Seljo (Seljumanna þáttur) sem að öllum 

líkindum var skrifuð eftir 1170 þar sem bein Sunnevu voru grafin upp og færð úr 

eyjunni Selju í Noregi til Björgvin og komið fyrir í kirkjunni þar. Sagan er talin skrifuð 

um svipað leyti. Því telur Turville-Petre ljóst að Oddur hafi skrifað sögu sína undir lok 

12. aldar, líklegast um árið 1190. Ártal sem er gjarnan nefnt af fræðimönnum sem hafa 

reynt að tímasetja sögu Odds. Turville-Petre bendir á að þrátt fyrir að Oddur hafi 

fullnýtt þær rituðu heimildir sem hann hafði aðgang að hafi hann þurft að treysta mest á 

munnlegar heimildir um líf Ólafs Tryggvasonar sem víkings og sem konungs. Þær 
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heimildir voru í formi kvæða sem munu hafa komið frá hirðskáldum Ólafs 

Tryggvasonar. Þeirra frægastur Hallfreður vandræðaskáld.
102

 

Guðni Jónsson telur víst að Oddur hafi þekkt Ólafs sögu helga og notað hana 

sem fyrirmynd að einhverju leyti. Þó telur hann að Ólafs saga Odds hafi fengið „enn 

meiri svip af heilagra manna sögum, og margt af því, sem þar er sagt frá Ólafi konungi, 

er auðsæilega sniðið eftir sögnum í heilagri ritningu.“ Enn fremur telur Guðni að Oddur 

hafi leyft skáldgáfu sinni að njóta sín meira en nokkur íslenskur sagnaritari hafði áður 

gert. Guðni minnist á Gunnlaug Leifsson klausturbróður Odds sem mun hafa samið aðra 

sögu af Ólafi Tryggvasyni sem var einnig á latínu en Gunnlaugur mun hafa stuðst við 

sögu Odds en bætt miklu við. Rit Gunnlaugs mun vera glatað og einnig þýðingar þess 

en talið er að kaflar úr þýðingunni séu notaðir í Kristni sögu og að enn meira hafi verið 

tekið úr þýðingunni og notað í Ólafs sögu Tryggvasonar hina mestu. „Íslendingar rituðu 

ekki fleiri konungasögur á latínu. Og í engum síðari konungasögum er efnið mótað af 

trúrækni höfundarins.“
103

 Guðni fullyrðir að sagan sé brautryðjandaverk, fyrsta ítarlega 

sagan sem rituð var um Ólaf Tryggvason og reyndist svo aðalheimild þeirra sem rituðu 

um hann síðar.
104

 

Turville-Petre telur að Oddur hafi notast við vinsælar sögur til að fylla upp í göt 

á sögu sinni og hafi þar gengið gegn því sem segir í Prologus (formála) sögunnar um 

svokallaðar „stjúpmæðra sögur“. Það er einmitt í þessum uppfyllingum, ef svo má segja, 

sem Turville-Petre telur að verk Odds sé framúrskarandi.
105

 Turville-Petre bendir á að 

Oddur hefur bæði fengið sögur lánaðar úr Biblíunni sem og úr norrænum goðasögum. 

Þar tekur hann dæmi úr sögu Odds af drottningunni í Garðaríki sem sá fyrir sér fæðingu 

Ólafs Tryggvasonar og líkir því við vitringana þrjá (bls. 20). Einnig koma fyrir í 

sögunni sögur af vélabrögðum Óðins og í sögunni kemur fyrir persónan Þór sem er 

rauðskeggjaður og segir tröllasögur (bls. 173).
106

  

Sigurður Nordal telur að tilgangur Odds hafi verið að sanna að Ólafur 

Tryggvason hefði verið heilagur maður líkt og Ólafur helgi Haraldsson. Hann ítrekar 
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einnig að bókin sé því með miklum helgisagnablæ og mjög óáreiðanleg. Sigurður segir 

einnig að Gunnlaugur Leifsson hafi stuðst við rit Odds um Ólaf Tryggvason og hafi 

„ætlað sér að leggja smiðshöggið á rökfærsluna fyrir helgi kristniboðans.“
107

 

Í sögunni er að finna nokkur dróttkvæði en óvíst er hvort þau hafi verið í 

upprunalegu sögu Odds Snorrasonar. Sumir hafa gengið svo langt að segja að 

dróttkvæðin séu viðbætur og hafi alls ekki verið í upprunalegu sögu Odds.
108

 Aðrir 

ganga ekki svo langt að fullyrða um slíkt en telja það þó afar ólíklegt.
109

 Það er 

vissulega afar ólíklegt að dróttkvæðin hafi verið í upprunalegu sögunni á latínu en eins 

og Andersson bendir á að þá hefur Oddur án efa haft einhverja vitneskju um 

dróttkvæðin.
110

 Á þessu er ein undantekning og er það latneska vísan sem birtist í 

þýðingarhandritunum, líkast til úr upprunalegri sögu Odds en hún er þar einnig í 

íslenskri þýðingu. Ekki er víst hvort vísan var upprunalega á latínu (þá samin af Oddi) 

og þýdd yfir á íslensku eða öfugt.
111

 

Bagge telur að skortur á samhengi og óljós tímalína í Ólafs sögu Tryggvasonur 

þýði ekki að höfund hafi skort rithæfileika heldur hafi hann einfaldlega verið að einblína 

á það að tína til sem flest dæmi um góðverk og dyggð söguhetjunnar til að sýna fram á 

trúrækni og mikilfengleika hennar.
112

 

Lönnroth fullyrðir ýmislegt um þær heimildir sem Oddur mun hafa stuðst við, 

dróttkvæði, sögur um Ólaf sem hafa varðveist í munnlegri geymd, ýmsar sögur af lífi 

dýrlinga sem og kraftaverkum og rit Ara fróða Þorgilssonar.  Helst ber þó að nefna það 

verk sem Lönnroth og fleiri telja að hafi verið formgerð fyrir sögu Odds, Historia 

Karoli Magni et Rotholandi. Sú saga er talin hafa verið þýdd yfir á íslensku á milli 1190 

og 1225 og síðar flétt inn í Karlamagnús sögu. Það má sjá ýmis líkindi með 

söguhetjunni í sögu Odds og með Rollant úr Karlamagnús sögu. Lönnroth telur að í 

báðum sögum sameinist helgisagnastíll, kristniboðsþjóðsögur og hetjugoðsögn sem 

miða að því að vera uppbyggjandi og skemmtilegar. Lönnroth bendir á líkindin með 
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dauðdaga beggja hetjanna. Báðir deyja þeir í bardaga sem er í báðum ritum lýst með 

mikilli dramatík. Rollant deyr í Runsivalsbardaga en Ólafur í bardaganum við 

Svöldur.
113

 Sveinbjörn er á sama máli og Lönnroth og telur að sagan af Rollant hafi haft 

mikil áhrif á sagnaritun Odds Snorrasonar, sérstaklega þá sem snýr að Ólafi 

Tryggvasyni.
114

 Sveinbjörn hefur týnt til all nokkur dæmi um líkindi úr báðum sögum. 

Þannig er Þorkell dyðrill talinn eiga sér hliðstæðu í hetjunni vitru, Oliver, en báðir koma 

þeir við sögu á úrslitastundu, það er í lokabardaga söguhetjanna og báðir ráðleggja 

söguhetjunum. Í Karlamagnús sögu segir Oliver: „Eigi er það ámælisvert, að maður ætli 

sér hóf og liði sínu...“.
115

 Í Ólafs sögu Odds segir „Er það engum manni bleiði að hann 

ætli sér hóf fyrir sér og sínum mönnum.“
116

 Sveinbjörn telur að Oddur hljóti einfaldlega 

að hafa þekkt söguna mætavel.
117

  

Haki Antonsson hefur bent á líkindi með Yngvars sögu víðförla og Historia 

Karoli Magni et Rotholandi. Sem dæmi nefnir hann að í báðum sögum berjast hinir 

kristnu menn við risa og lendir saman við framandi heiðingja.
118

 Það styrkir þá 

hugmynd að Oddur Snorrason hafi ritað bæði Ólafs sögu Tryggvasonar og Yngvars 

sögu víðförla. 

III.4 Sagan 

Upprunalega verk Odds var á latínu og er glatað en handritin þrjú eru á íslensku. Hvort 

eitthvað hefur skolast til í þýðingunni á sögu Odds er ómögulegt að segja til um en 

sagan í útgáfu Finns Jónssonar frá 1932 er eignuð Oddi Snorrasyni. Inntakið í sögunni 

er trúarlegs eðlis og í henni má finna tilvísanir í Biblíuna sem og samlíkingar við 

persónur úr Biblíunni. Í inngangi sögunnar (Prologus) má í raun finna að einhverju leyti 

tilgang hennar. Þar er að finna ávarp: 

Heyrið þér bræður hinir kristnir og feður. Því játa ég fyrir guði og helgum 

mönnum að mig gleður dýrð að vinna hinum heilsamlegasta Ólafi konungi 

Tryggvasyni og gjarna vildi ég hans veg vinna með mínum orðum slíkt sama 
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gjöri þér veg Ólafi konungi. Er undir rót er yðar hjálpar og skírnar og alls 

farnaðar og samnafna hins helga Ólafs konungs Haraldssonar er þá kristni 

timbraði upp og fegraði.
119

  

Þarna má augljóslega lesa að tilgangur Odds var að miklu leyti að upphefja Ólaf 

Tryggvason og að öllum líkindum finna honum stall, í það minnsta til hliðar við Ólaf 

helga Haraldsson. Svo virðist sem Oddur sé þarna að ávarpa hugsanlegan lesendahóp og 

má leiða líkur að því að hinir kristnu bræður og feður séu kirkjunnar menn, þ.e. munkar, 

prestar, biskupar og jafnvel páfi hinnar kaþólsku kirkju. Það er þó ekkert sem bendir til 

þess að upprunalega saga Odds hafi nokkurn tímann náð út fyrir landsteinana enda 

engar heimildir til um hana aðrar en þýðingarhandritin. Í það minnsta má segja að ef 

sagan hefur einhvern tímann náð til erkibiskupa kaþólsku kirkjunnar eða annarra 

áhrifamanna innan hennar að þá hefur hún að öllum líkindum hlotið dræmar viðtökur. 

Ef að saga Odds var tilraun til að kanónisera Ólaf Tryggvason þá er alveg ljóst að sagan 

hefur verið ætluð að einhverju leyti lesendahópi utan Íslands.   

Því næst má finna í innganginum samlíkingu við persónur úr Biblíunni. Það má 

benda á hér að Oddur hefur að öllum líkindum gert ráð fyrir að rit hans yrði lesið 

upphátt. Beryl Smalley bendir á að þeir sem rituðu sögur á miðöldum hafa alla jafna 

gert ráð fyrir því að rit þeirra væru lesin upphátt.
120

  

Og á hinu fimmta ári hans ríkis hélt Ólafur konungur nafna sínum undir skírn og 

tók hann af þeim helga brunni í þá líking sem Jóhann baptisti gerði við drottinn. 

Og svo sem hann var hans fyrir rennari svo var og Ólafur konungur Tryggvason 

fyrir rennari hins helga Ólafs konungs.
121

  

Þarna er sennilega að finna skýrustu dæmin í verkinu að ætlun höfundar hafi 

verið að lyfta Ólafi Tryggvasyni á helgan stall og hugsanlega að sýna hann sem 

dýrling.“ Það má jafnvel segja að höfundur gangi svo langt að kalla Ólaf Tryggvason 

dýrling því að síðar í innganginum segir: „Öllum er það kunnugt að eftir lífið skein 

jartegnum hinn helgi Ólafur konungur. En hinn frægasti Ólafur konungur Tryggvason 

var mönnum ekki kunnur í jartegna gerð eftir lífið. Þó trúum vér hann dýrlegan mann og 
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ágætan guðs vin.“
122

 Það vekur athygli að höfundur tekur fram að þrátt fyrir að Ólafur 

Tryggvason hafi ekki skilið eftir sig jartegnir eigi hann lof skilið og að vera gert hátt 

undir höfði líkt og Ólafi helga sem vissulega skildi eftir sig jartegnir. Það má leiða líkur 

að því að Oddur hafi þekkt vel til sagna af Ólafi helga og viljað sjálfur með skrifum 

sínum setja Ólaf Tryggvason á sama stall. Í inngangi sögunnar er að finna ákveðinn 

varnagla í sambandi við sannleiksgildi hennar.   

Því at vitrir menn hafa oss frá sagt nokkra hluti hans stórvirkja og oft kann það 

að berast að fals er blandið sönnu og megum vér því eigi mikinn af taka en 

ætlum þó að eigi munu rjúfask þessir. En kunna þökk þeim er um má bæta. En 

ef menn verða til að lasta en eigi um að bæta. Og kunni engar sönnunar á sitt mál 

að færa að annað sé réttara þá þykir oss lítils verð þeirra til lög og ómerkileg því 

að vitrum mönnum þykir hver saga heimsliga ónýtt.
123

 

Höfundi þykir augljóslega mikið til lífs Ólafs Tryggvasonar koma og þó að 

einhverjar ýkjur eða ósannindi fylgi sögunni, sem augljóslega er ætlað að sýna Ólaf í 

jákvæðu ljósi, að þá sé það aukaatriði. Einnig kemur fram að höfundi þykir 

sönnunarbyrðin liggja á hugsanlegum eða tilætluðum gagnrýnendum Ólafs 

Tryggvasonar. 

Í sögu Odds er minnst á að vitrir menn hafi sagt Oddi nokkurn hlut 

frásagnarinnar sem hann þó nefnir ekki á nafn. Sverrir Tómasson bendir á að í ritinu 

sjálfu sé að finna tilvísanir til nafnkunnra manna en tekur þó fram að þær tilvísanir séu 

sjaldnast hafðar um meginatriði frásagnarinnar heldur mun fremur notaðar til að lyfta 

upp söguhetjunni, „byrja kafla eða ákvarða tíma eins og títt er í Íslendinga sögum.“
 124  

Sverrir telur það ljóst að Oddur hafi stuðst við ritaðar heimildir að einhverju 

leyti og bendir á tilvísanir Odds til Ara fróða og Sæmundar fróða sér til stuðnings. Telur 

hann og að þeir „vitrir menn“ sem minnst er á í formála sögunnar eigi hugsanlega að 

vísa í ritaðar heimildir. Jafnframt telur Sverrir að tilvísanir í sögunni líkt og „svá er 

sagt“ o.s.frv. bendi til þess að höfundur hafi stuðst við munnlegar frásagnir þegar 

honum þótti þess þurfa við. Oddur átti ekki þess kost að styðjast við frásagnir 
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sjónarvotta og eru atburðir í sögunni séðir frá sjónarhóli helgisagnaritara. Líkt og 

Sverrir bendir réttilega á hefur Oddur að öllum líkindum metið og valið heimildir sínar 

eftir því hvernig þær gátu fegrað ímynd Ólafs Tryggvasonar, hins helga manns.
125

 

T.M. Andersson bendir á að óvenjulegt sé að höfundur Íslendingasögu sé 

tilgreindur sérstaklega og með tilliti til þess má segja að nokkuð mikið sé vitað um Odd 

Snorrason höfund sögunnar. Hugmyndin um Ólaf Tryggvason sem postula er ekki ný af 

nálinni. Þau þrjú handrit sem hafa varðveist enda í rauninni öll á því að tilnefna Ólaf 

Tryggvason sem postula Norðmanna.
126

 Það má segja að sagan tilnefni hann sem 

postula en það þýðir þó ekki að sagan sé dýrlingasaga. Andersson bendir á að í Ólafs 

sögu Tryggvasonar hinni mestu er bæði greint frá Oddi og Gunnlaugi sem og helstu 

heimildarmönnum þeirra.
127

 

Ólafur Halldórsson telur víst að tilgangur Odds hafi ekki verið að koma Ólafi 

Tryggvasyni í heilagra manna tölu vegna þess sem kemur fram í formálanum um skort á 

jarteinum. „Þar af leiddi að ekki var hægt að taka hann í heilagra manna tölu og saga 

hans gat ekki orðið lífssaga (vita), en virðist þó vera teygð eins langt að því marki og 

höfundurinn hefur treyst sér til. Því marki eru brenndir kaflar sem betur ættu heima í 

sögum heilagra manna en veraldlegra höfðingja.“ Ólafur telur fullvíst að sagan sé ekki 

„sagnfræði“ og að höfundurinn hafi ekki hugsað hana sem slíka, mun fremur sé hún 

samin „að fyrirmynd helgisagna, einna helst í ætt við játarasögur...“. Jafnvel þó að hann 

telji að tilgangur Odds hafi ekki verið að koma Ólafi Tryggvasyni í tölu heilagra 

manna.
128

 Ólafur telur að Oddur hafi jafnvel „í upphafi ætlað sér að skrifa helgisögu 

(lífssögu, vita)“ og hafi þar af leiðandi safnað sér heimildum um Ólaf markvisst til þess. 

„En á dögum Odds má búast við því að menn hafi að því marki þekkt sagnir af Ólafi 

Tryggvasyni, ævi hans og athöfnum, að óhugsandi væri að semja um hann sögu þar sem 

einvörðungu væri sagt frá kristniboði hans í anda helgisagna.“ Þetta eru vissulega 

áhugaverðar vangaveltur hjá Ólafi en erfitt að geta sér til hve þekktar sögur af Ólafi 

Tryggvasyni voru og hvort að Oddur hafi raunverulega haft það í huga.
129
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Sverrir Tómasson telur að formálinn hafi „að geyma næstum öll þau atriði sem 

kennslubækur retóríkur mæla um að þar eigi að vera. Í formálum helgisagna er mest 

áhersla á „a causa“, lof málstaðarins og nytsemi hans.“
130

  Formáli Odds er sá eini með 

ávarpi sem hefur varðveist hér á landi í þýðingu. Í formálanum er ekki að finna ritbeiðni 

og af ávarpinu að dæma: „Heyrið þér bræður hinir kristnir og feður.“ er ekki hægt að 

álykta að Oddur hafi eingöngu ætlað sér að skrifa fyrir æðri klerka.
131

 Það vekur athygli 

að Oddur nefnir ekki ritbeiðanda og bendir helst til þess að hann hafi sjálfur ákveðið að 

rita Ólafs sögu Tryggvasonar.  

Bagge bendir á að í sögu Odds er mun meiri umfjöllun um bernskuár Ólafs en í 

norsku ritunum auk þess sem kristnitaka hans er í raun ekki einn atburður heldur eru 

margir atburðir í sögunni sem eru fyrirboðar trúarskipta hans.
132

 

Það má segja að ævi Ólafs Tryggvasonar eins og hún birtist í Ólafs sögu Odds sé 

samfellt ferðalag. Mynstrið sem birtist okkur svipar mjög til postulasagna. Sverrir 

Tómasson bendir á að í undanfara orrustunnar við Svöldur má finna dæmigerða 

frásagnartöf. Sigling flota Ólafs konungs svipar til þess þegar postula var varpað í 

dýflissu.
133
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IV  Um dýrlinga og dýrlingasögur 

IV.1 Skilgreiningar  

Haki Antonsson talar um hina klassísku skilgreiningu á „kristniboðs dýrlingum“... is the 

holy man who leaves his Christian homeland and preaches the Gospel to pagans. 

Following his death, often through martyrdom, he is considered a saint in the region or 

country where he worked.“ Þessi skilgreining á ekki við um þann Ólaf Tryggvason sem 

við kynnumst í sögu Odds Snorrasonar, þó að hann hafi vissulega boðað kristni. Haki 

tekur fram að þessi skilgreining hafi ekki alltaf átt við og að í sumum tilvikum hafi 

söfnuðir myndast um kristniboða löngu eftir kristnitökuna. Einnig tekur hann fram að 

þeir söfnuðir hafi ekki endilega verið bundnir við þau svæði sem dýrlingarnir boðuðu 

trú eða dóu píslarvættisdauða. Sem dæmi nefnir hann hreyfingu sem myndaðist í 

kringum Heilagan Anskar á tíma Kalmar-sambandsins, þegar Anskar varð eins konar 

verndardýrlingur yfir öll Norðurlönd.
134

   

Á Íslandi voru þekkt dæmi þess að menn töldust dýrlingar þó að þeir hafi ekki 

verið teknir í dýrlingatölu innan hinnar kaþólsku kirkju. Guðmundur Arason er dæmi 

um það en tilraunir til að fá hann tekinn inn í dýrlingatölu af páfastóli voru gerðar á 14. 

öld. Helgisaga (Vita) um hann hlýtur því að hafa verið rituð.
135

 Margar 

Guðmundarsögur eru til en engin helgisaga eða Vita hefur þó varðveist. Innan 

kirkjunnar gátu biskupar samþykkt menn sem dýrlinga og var það ákveðið byrjunarstig 

sem endaði svo með að æðsta stig (samþykkt páfans) hinnar kaþólsku kirkju staðfesti 

það. Dæmi um það er til dæmis Ólafur helgi sem var tekinn í dýrlingatölu af biskupnum 

í Niðarósum ári eftir dauða hans (1031) en það var ekki staðfest af páfa fyrr en árið 

1164. 

„Forms of veneration can be divided into three categories: feasts, use of relics 

and vows.“ Gildi er norræna heitið á bræðrafélögum en Cormack notar það hugtak í 

tengslum við veislur (feasts) sem haldnar voru til heiðurs dýrlingum. Heimildir um það 

að skála til heiðurs dýrlingum (minni) við slíkar veislur eru vel þekktar. Aðeins er þó til 

ein lýsing á gildi á Íslandi í heimildum en það er „Ólafsgildi“ haldið á Reykhólum á 

Ólafsmessu en sú lýsing er úr Þorgils saga ok Hafliða. Minnst er á slíkt gildi í 
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Prestssögu (Guðmundar Arasonar) en það á að hafa átt sér stað á Þingeyrum (líkast til í 

klaustrinu) sumarið 1182. Þó er ekki minnst á dagsetningu eða tilefni.
136

  

Carl Phelpstead telur að það pláss sem konunglegir dýrlingar hafi jafnan fengið í 

konungasögum frá miðöldum, líkt og Ólafur helgi í Heimskringlu, fram yfir aðra 

konunga endurspegli menningarlegt mikilvægi slíkra dýrlinga á miðöldum. Þó að það 

geti að hluta til verið vegna þess að um þá voru til fleiri heimildir telur hann að sá stóri 

þáttur sem konunglegir dýrlingar spila jafnan í konungasögum sé engin tilviljun. Þeir 

konungar aðrir sem fá álíka pláss í konungasögum og heilagir konungar eru ýmist þeir 

sem eru nær í tíma eða þá konungar líkt og Ólafur Tryggvason, sem Phelpstead kallar 

„quasi-saints“. Hann tekur einnig fram að þó að Ólafur Tryggvason hafi aldrei verið 

tekinn í dýrlingatölu af kaþólsku kirkjunni hafi hann skipað sess á Íslandi á miðöldum 

sem konungurinn sem hóf það ferli að Íslendingar tóku kristni.
137

 

IV.2 Píslarvætti Ólafs 

Ólafs sögu Tryggvasonar má hæglega flokka sem píslarsögu, sögu um píslarvott. 

Helgisöguna um Ólaf helga má einnig flokka til píslarsagna. Sögur Ólafanna töldust 

lengi vel til konungasagna (og teljast jafnvel enn) þó þær eigi mun betur heima með 

helgisögum.
138

  

Bygging Ólafs sögu Tryggvasonar svipar að mörgu leyti til postulasagna; 

„trúboðinn er á stöðugu ferðalagi, og í lok sögunnar á undan dauða söguhetjunnar á 

konungurinn tal við fjandmenn sína sem minnir um margt á yfirheyrslu dómanda og 

píslarvotts. Það tefur ris frásagnarinnar: píslarvættið. Áður hefur þá komið fram að einn 

úr hópi konungsmanna hefur reynst svikari.“
139

 Í Ólafs sögu Odds er það Sigvaldi jarl 

sem leiðir Ólaf Tryggvason í gildru við eyna Svöldur. Ólafs saga Tryggvasonar er ein 

elsta píslarsaga um konung á Íslandi en sú sagnagerð er talin hafa haft áhrif á veraldlega 

sagnaritun sem og helgisögur á Íslandi á miðöldum. 140
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Þó eru ekki allir á því að Ólafs saga Odds sé píslarsaga. Ólafur Halldórsson telur að í 

Ólafs sögu Odds sé Ólafur Tryggvason í raun ekki gerður að píslarvotti heldur ráðast 

örlög hans „af kynnum hans við tvær konur: Sigríði stórráðu og Þyri Haraldsdóttur.“
141

 

Kynni Ólafs af Þyri eru vissulega áhrifavaldur í falli hans. Ólafur giftist Þyri án leyfis 

frá bróður hennar Sveini Haraldssyni konungi Dana. Sigríður hin stórráða eggjar svo 

Svein mann sinn sem í fyrstu ætlar að horfa framhjá gjörðum Ólafs og segir meðal 

annars við Sigríði: „Eða myndi ég nokkuð gifta betri konungi systur mína þó að ég réði 

sjálfur fyrir.“
142

 Sigríður er sammála Sveini að Ólafur sé gott mannsefni en telur manns 

sinn þó hafa verið svívirtan. „Þá er hann fastnaði sér systur þína. Því að lítils virti hann 

þá þig og þína tign.“ Síðan er það Sigríður sem ráðleggur manni sínum um 

framhaldið.
143

 

IV.3 Ólafur Tryggvason og Ólafur helgi (Ó. sem fyrirrennari hins) 

Tengsl Ólafs Tryggvasonar og Ólafs helga eru nánast órjúfanleg í seinni tíma 

heimildum frá miðöldum, sér í lagi íslenskum. Þó að Ólafur helgi komi ekki mikið fyrir 

í Ólafs sögu Tryggvasonar þá má segja að hann spili stórt hlutverk í sögunni. Það kemur 

skýrt fram í formálanum: „Er undir rót er yðar hjálpar og skírnar og alls farnaðar og 

samnafna hins helga Ólafs konungs Haraldssonar er þá kristni timbraði upp og 

fegraði.“
144

 Ólafur Tryggvason lagði grunninn og Ólafur helgi kláraði verkið. Hérna er 

um algenga hugmynd úr kristni að ræða.  

Sverrir Tómasson telur að tenging Ólafanna sé að mörgu leyti svipuð og tenging 

Jóhannesar skírara og Krists. „Þeir eru í helgisögum bundnir órjúfanlegum böndum.“
145

 

Ólafur Tryggvason er fyrirboði Ólafs helga líkt og Jóhannes skírari var fyrirboði Krists. 

Sumir telja að ýmis stórvirkin sem Oddur eignar Ólafi Tryggvasyni séu fengin að láni úr 

sögum eða heimildum um Ólaf helga. Sverrir Tómasson hefur bent á að slíkar 

sagnafærslur séu algengar í dýrlingasögum.
146
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IV.4 Íslendingar og Ólafur Tryggvason (hugmynd um postula 

Norðurlanda) 

Íslendingabók Ara fróða er elsta íslenska heimildin um kristnitökuna og í henni leikur 

Ólafur Tryggvason stórt hlutverk en líkt og Haki Antonsson hefur bent á þá gerir Ari 

engar tilraunir til að sýna Ólaf sem helgan mann eða sem einhvern dýrling. Eftir því sem 

best er vitað voru það þeir Oddur Snorrason og stuttu síðar Gunnlaugur Leifsson sem 

voru fyrstir Íslendinga til þess.
147

 Haki telur að í persónu Ólafs Tryggvasonar hafi 

komið saman heilagleiki og trúarskipti Íslendinga m.a. í sögum þeirra Odds og 

Gunnlaugs. Einnig sýni norsku krónikurnar, Historia Norwegie og Historia de 

antiquitate regum Norwagiensium, Ólaf sem heilaga veru. Þrátt fyrir það eru engar 

vísbendingar um trúarlega söfnuði tengda Ólafi Tryggvasyni, hvorki á Íslandi né 

Noregi. Haki leiðir líkur að því að með skrifum sínum hafi höfundar sagna af Ólafi, 

t.a.m. Oddur, viljað ýta undir heilagleika Ólafs Tryggvasonar, trúboðskonungsins, en þó 

ekki endilega lyfta honum á stall dýrlings.
148

      

Í Ólafs sögu Odds er Ólafi Tryggvasyni eignaður heiðurinn af kristnun 

Garðaríkis. Þar er sagt að honum hafi birst draumsýn einn vetur er hann dvaldist í 

Garðaveldi og frásögnin er öll með helgisagnablæ. Þá heyrir hann rödd mæla við sig að 

þó hann hafi ekki enn fundið guð sinn að þá hafi hann aldrei göfgað hina heiðnu guði 

heldur svívirt þá og því sé enn von til handa honum. Í kjölfarið á Ólafur að hafa orðið 

hræddur, nánast öruggt að þar er verið að ýja að guðshræðslu. Síðan á röddin að hafa 

sagt honum að halda til „Girklands“ þar sem honum verður „kunnigt gert nafn dróttins 

guðs“ síns. Ef hann fylgir þessari skipun þá ætlar röddin honum að hann muni snúa 

mörgum þjóðum til réttrar trúar. Þessari draumsýn lýkur svo með því að hann sér 

„ógurliga staði fulla af logum ok kvölum, ok þar með heyrði hann aumligan grát ok 

margs konar ógurliga hluti.“ Jafnframt sá hann á þeim stað vini sína og höfðingja og 

taldi að þessi draumsýn hefði sýnt honum hvað biði Valdimars konungs og drottningu 

hans ef hann sneri þeim ekki til réttrar trúar.
149

 Þarna má hugsanlega greina tilraun til að 

búa til mýtu um Ólaf Tryggvason. Honum var ætlað af guði sjálfum að kristna þær 

þjóðir sem hann átti síðar eftir að gera. Frásögnin af ferð Ólafs til Grikklands er stutt. 

Þar segir að hann „hitti þar dýrliga kennimenn ok vel trúaða, er honum kenndu nafn 
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dróttins Jesú Krists.“ Síðan fær hann biskup til að fara með sér til Garðaríkis að boða 

þar kristni. Ólafur fær svo Valdimar konung til að taka kristni með hjálp drottningar og 

er Ólafur sagður hafa hlotið mikla frægð af kristniboði sínu í Garðaríki.
150

 

Ágreiningur og klofningur innan kristni náði hámarki árið 1054. Frá þeim tíma 

skiptust kristnir menn iðulega í austur og vestur kristni, rétttrúnaðarkirkjan í austri og 

rómversk-kaþólska kirkjan í vestri. Þó er lítið sem ekkert fjallað um hinn eiginlega 

klofning í íslenskum miðaldarritum. Sverrir Jakobsson bendir á að fyrir Íslendingum 

„var hinn kristni heimur sameinaður“ og það var ekkert rúm fyrir klofninginn í 

heimsmynd Íslendinga á miðöldum. Jafnframt bendir hann á tengsl á milli kristnitöku 

Íslendinga og „atburða austur í löndum.“
151

 Sverrir bendir einnig á „að síðari 

Noregskonungar áttu náin og vinsamleg tengsl við konunga í Rússlandi á 11. Og 12. 

öld.
152

 Oddur heldur sig við þekkta sögu í riti sínu um það að kristni hafi borist til 

Rússlands frá Grikklandi en gerir Ólaf Tryggvason að milligöngumanni. Það er 

vissulega áhugavert að velta fyrir sér afskiptaleysi Íslendinga af klofningnum milli 

kirkjudeilda. Getur verið að þeir hafi varla vitað að klofningnum eða einfaldlega ekki 

viljað vita af honum þar sem hann féll ekki að heimsmynd þeirra. Hugsanlega hafa 

sögur af kristniboðkonunginum þarna haft áhrif. Þó verður líka að geta þess að hann var 

uppi fyrir hinn eiginlega klofning. Sverrir leiðir líkur að því að hlutverk Ólafs 

Tryggvasonar hafi verið að binda endi á forsöguna.
153

 Vissulega markar Ólafur þáttaskil 

með kristniboði sínu og trúarskiptin á Íslandi marka nýjan kafla í sögu Íslendinga. 

Aðkoma Ólafs Tryggvasonar að kristnun Garðaríkis er athyglisverð fyrir ýmsar 

sakir. Engar samtímaheimildir finnast um þá aðkomu og engum sögum fer af henni í 

Garðaríki eða í austrómverska ríkinu þaðan sem Ólafur á að hafa kristnað Garðaríki. 

Þrátt fyrir það varð þessi hugmynd um aðkomu Ólafs Tryggvasonar að kristnun 

Garðaríkis nokkuð langlíf og var útbreiddasta hugmyndin um kristnun Garðaríkis á 

Íslandi á miðöldum. Leiða má líkur að því að náin tengsl norrænna þjóða við Garðaríki 

á miðöldum spili þar stórt hlutverk. Lítið sem ekkert er um hinn mikla klofning sem átti 

sér stað innan kirkjunnar. Sú jákvæða sýn sem birtist af kristnun Garðaríkis í gegnum 
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milliliðinn mikilfenglega Ólaf Tryggvason bendir svo sannarlega til þess að menn hafi 

einfaldlega ekki vitað af honum eða þá talið hann léttvægan. Þá má einnig benda á þá 

miklu virðingu sem austrómversku keisararnir fá í sömu eða sambærilegum heimildum 

frá miðöldum. Í Ólafs sögu Tryggvasonar en mesta er Þorvaldur víðförli þannig sagður 

hafa fengið mikla virðingu frá keisaranum í Miklagarði og hans hirð, sem og biskupum 

og abbótum um allt Grikkland og Sýrland. Sú virðing sem hann fékk virðist ekki síður 

trúarlegs eðlis en veraldlegs.
154

 

Sverrir Tómasson telur að samanburður og tilvísanir í hina helgu bók lýsi 

konunginum sem umboðsmanni Guðs á jarðríki. Lof í garð Ólafs megi skilja sem 

týpólógískt, „konungurinn var nýr Davíð, Salomon.“ Sverrir bendir á að í sögunni 

virðast einkum tveir þættir togast á í lýsingum á Ólafi Tryggvasyni. Annars vegar 

ímynd víkingsins, herforingjans og hins vegar trúboðinn. Hann telur að í fyrri hluta 

sögunnar sé það víkingaforinginn sem birtist okkur.
155

 Sverrir virðist á þeirri skoðun að 

Oddur hafi verið helgisagnaritari fyrst og fremst en ekki sagnaritari og þess heldur 

sagnfræðingur eða eins nálægt því og menn komust á miðöldum. Dæmi sér til stuðnings 

tekur hann t.a.m. frásagnirnar af spámönnunum í Garðaríki. Enn fremur bendir hann á 

niðurstöður fræðimanna að Íslendingar hafi þurft á dýrlingi að halda. Norðmenn áttu 

Ólaf helga en Íslendingar engan og hver betur til þess fallinn annar en Ólafur 

Tryggvason. Sá konungur sem boðaði Íslendingum kristni.
156

 Sverrir bendir á að 

uppistaðan í lífssögum helgra manna var líkingin við ævi Krists og hann varpar fram 

þeirri hugmynd að ef það var ætlun Odds þá hlyti það að koma þar fram. Niðurstaða 

hans er að formgerð Ólafs sögu Tryggvasonar er ekki að öllu leyti lífssögunnar þó hún 

sé vissulega helgisaga en spurningin er í hvaða flokk helgisagna hún fellur. Beinar 

biblíutilvitnanir í sögunni eru aðeins tvær að undanskildum formálanum. Þó úir og grúir 

í sögunni „af minnum sem alkunnug eru úr helgisögum miðalda.“
157

 Sverrir telur margt 

í sögunni minna á postulasögur og er sterkasta dæmið að í postulasögum er postulinn 

sífellt á ferðalagi að boða trú. Í baktitli sögunnar er Ólafur einnig nefndur postuli 

Norðmanna. Ólafur, líkt og aðrir postular, situr sjaldan um kyrrt. Fyrri hluta ævinnar er 

hann í herförum en síðari hluta hennar er hann að boða trú eftir að hafa sjálfur tekið 
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trú.
158

 „Með því að sýna trúboðann Ólaf Tryggvason sem helgan mann fékk norræn 

kristni um leið dýpri merking...“ Sverrir veltir fyrir sér af hverju ritið var upphaflega 

skrifað á latínu og segir að hugsanlega hafi það verið samið fyrir æðri klerka. Jafnframt 

bendir hann á að engar heimildir séu til um tilraunir til að kanónísera Ólaf Tryggvason 

en hugsanlega eru sögur Þingeyramunkanna Odds Snorrasonar og Gunnlaugs Leifssonar 

vísbending um að slíkt hafi verið reynt.
159

  

Lönnroth hefur líkt og aðrir bent á staði í sögunni sem eiga sér samsvörun í 

Biblíunni. Ólafur Tryggvason er ofsóttur sem barn líkt og Móses og Jesú. Hann er 

tekinn til fanga og seldur sem þræll eins og Jósef í Biblíunni.
160

 Það er nokkuð ljóst að 

formgerð sögunnar er að einhverju leyti fengin úr Biblíunni. Af þessu að dæma má 

hiklaust draga þá ályktun að um helgisögu er að ræða. Einnig hefur Oddur dregið af 

öðrum dýrlingasögum en Lönnroth telur víst að hann hafi fengið lánað efni úr sögu 

heilags Marteins frá Tours.
161

 Í sögunni fær Ólafur Tryggvason tvisvar vitrun frá 

heilögum Martein.
162

 

Árin 1152 eða 1153 var stofnaður nýr erkibiskupastóll í Niðarósum í Noregi sem 

náði yfir allan Noreg og norrænar byggðir vestur af Noregi þar með talið Ísland. Frá 

þeim tíma og í það minnsta til loka 12. aldar er að finna mörg dæmi þess að 

erkibiskupastóllinn reyndi að treysta og styrkja vald sitt og koma á samræmi í nútíma 

viðmiðum í kirkjurétti. Samhliða þessu reyndu norskir konungar að færa Ísland undir 

sitt vald.
163

 Sá erkibiskup í Niðarósum sem sýndi Íslandi mestan áhuga var Eysteinn 

Erlendsson (1161-1188). Eysteinn mun einnig hafa sýnt Ólafi helga mikinn áhuga og 

unnið skipulega að því að breiða út boðskap um hann og styrkja þær hreyfingar sem um 

hans persónu sem dýrling mynduðust. Margaret Cormack telur að það hafi hugsanlega 

snert viðkvæma taug hjá Íslendingum þar sem Ólafur Tryggvason hefur að öllum 

líkindum verið mun mikilvægari sem kristniboðskonungur Íslendinga heldur en Ólafur 

helgi sem þjóðardýrlingur Norðmanna. Cormack telur að þetta hafi orðið til þess að 

Oddur og Gunnlaugur rituðu sínar sögur um Ólaf Tryggvason sem hún telur að hafi 
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verið lífssögur (Vita). Hún fullyrðir ennfremur að Ólafs saga Odds hafi boðið fram Ólaf 

Tryggvason sem verndardýrling (patron saint) Íslands. Jafnframt telur hún að mikilvægi 

Ólafs Tryggvasonar sé ljóst út frá þýðingarhandritunum en að þó séu engar heimildir 

fyrir því að hreyfingar hafi myndast í kringum persónu Ólafs Tryggvasonar. Cormack 

telur að það að Oddi hafi mistekist ætlunarverk sitt sýni ákveðna vankanta á hinni 

íslensku kirkju á þessum tíma. Ísland átti engan þjóðardýrling/verndardýrling, hvorki 

innlendan né aðfluttan. Á þeim tíma áttu nágrannalönd Íslands öll sína þjóðardýrlinga. 

Til að mynda voru tveir á Orkneyjum. Cormack telur þetta hafa verið viðkvæmt málefni 

á Íslandi og að það hafi komið fram í Þorláks sögu biskups. „Töluðu það margir vitrir 

menn að annað hvort myndi helgi Þorláks biskups uppkoma. Ella myndi þess eigi auðið 

verða á Íslandi.“
164

 Þorlákur sem síðar varð Skálholtsbiskup og síðar þjóðardýrlingur 

(og síðar verndardýrlingur 1984) reyndi að ýta undir hugmyndir Eysteins erkibiskups en 

lenti í útistöðum við Jón Loptsson. Engar tilraunir virðast hafa verið gerðar til að taka 

Þorlák í dýrlingatölu fyrr en að Jóni látnum.
165

 

Cormack telur að neikvætt viðhorf í garð Ólafs helga (til að mynda í 

Íslendingabók) endurspegli hugsanlega hið jákvæða viðhorf í garð Ólafs Tryggvasonar 

og það að hann hafi verið talinn dýrlingur innan einhvers afmarkaðs hóps.
166

 Lönnroth 

telur að neikvæðar heimildir um Ólaf Tryggvason hafi skapað vandamál fyrir Odd. 

Lausnina telur hann Odd hafa fundið í því að tengja saman Ólaf Tryggvason og Ólaf 

helga á týpólógískan hátt líkt og algengt var á miðöldum. Það gerði hann með því að 

líkja Ólafi Tryggvasyni við Jóhannes skírara og Ólafi helga við Jesú Krist.
167

  

Til er Hómilíubók rituð um árið 1200 þar sem messur helstu dýrlinga eru 

nefndar.
168

 Þar er ekki minnst einu orði á Ólaf Tryggvason. Sverre Bagge bendir á að 

þrátt fyrir að Ólafur helgi hafi verið þjóðar/verndardýrlingur Noregs að þá einblíni 

sagnaritun á Íslandi frá því að Oddur og Gunnlaugur rituðu sínar sögur fram til 

Heimskringlu Snorra Sturlusonar á Ólaf Tryggvason.
169

 

                                                           
164

 Byskupa sögur, bls. 226. 
165

 Cormack, The Saints in Iceland, bls. 10-11. 
166

 Cormack, The Saints in Iceland, bls. 143. 
167

 Lönnroth, „The Baptist and the Saint: Odd Snorrason‘s view of the two King Olavs“, bls. 262. 
168

 Cormack, The Saints in Iceland, bls. 32. 
169

 Bagge, „The Making of a Missionary King: The Medieval Accounts of Olaf Tryggvason and the 

Conversion of Norway“, bls. 473. 



46 

V. Niðurstöður 

Það er ekki með öllu ljóst hvaða heimildir Oddur Snorrason hefur stuðst við í sögu sinni 

um Ólaf Tryggvason. Af þeim ritum sem hafa varðveist er nánast öruggt að hann hefur 

stuðst við Íslendingabók Ara fróða. Einnig er nær víst að hann hefur þekkt til 

dróttkvæða um Ólaf en ólíklegt er að þau hafi verið að finna í upprunalegu sögu hans. 

Líklegt er að hann hafi þekkt til rits Adams frá Brimum en óljóst er hvaða önnur rit 

hann hefur stuðst við. Hugsanlega hefur hann stuðst við rit hins norska Theodoricusar 

Monachusar en ekki er hægt að fullyrða um það þar sem ekki er vitað hvor sagan er 

eldri, Ólafs saga Tryggvasonar eða Historia Theodoricusar. Það er öruggt að hann hefur 

þekkt til sagna af Ólafi helga og líklega hefur hann stuðst við ritaða heimild um hann en 

ekki er víst að það hafi verið Ólafs saga hins helga. Ólíklegt er að Oddur hafi vitað af 

engilsaxnesku annálunum en söguna af móttöku Ólafs hjá Aðalráði konungi hefði hann 

án efa getað nýtt sér til að upphefja Ólaf Tryggvason.     

Þegar saga Odds Snorrasonar er skoðuð verður ekki komist hjá því að líta til 

þess umhverfis sem hann ritaði söguna í. Oddur var munkur í Benediktína klaustri og 

augljóst er af orðalagi formálans að ritið hefur verið ætlað kristilegum lesendahópi. 

Hvort sem sá lesendahópur var fyrir utan landsteinana eða ekki. Þingeyraklaustur hefur 

án efa haft mótandi áhrif á Odd og hefur Karl Jónsson ábóti hugsanlega verið mesti 

áhrifavaldurinn. Oddur hefur án efa verið meðvitaður um dvöl Karls hjá Sverri 

Sigurðarsyni sem og sögu hans. Það er hugsanlegt að áróður um Ólaf helga frá Eysteini 

Erlendssyni erkibiskup í Niðarósum hafi orðið kveikjan að því að Oddur ritaði sögu 

sína. Hvort að pólitík og togstreita um völd á milli Eysteins og Sverris hafi haft einhver 

mótandi áhrif á söguna er ómögulegt að segja til um.  

Sagan gerir í því að sýna Ólaf Tryggvason í jákvæðu ljósi sem kyndilbera trúar 

sinnar, þeirrar trúar sem honum var ætlað að taka upp. Það er mjög erfitt að rýna í sögu 

sem er ekki lengur til í sinni upprunalegu mynd og margt sem byggir á vangaveltum 

fræðimanna. Sumt hafa menn sammælst um en svo virðist sem það sé þeim mun meira 

efni varðandi söguna sem menn greini á um. Í inngangi var lagt upp með að finna út 

hvort Oddur Snorrason hafi ritað dýrlingasögu um Ólaf Tryggvason með það að 

markmiði að fá hann tekinn í tölu dýrlinga. Hvort hann hafi ætlað sér það er erfitt að 
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segja til um. Sagan ber vissulega mikinn helgisagnablæ og er augljóst að Oddur 

Snorrason hefur gert Ólafi Tryggvasyni mjög hátt undir höfði jafnvel þó sagan sem eftir 

lifir sé aðeins brot af upprunalegu verki Odds. Ef ætlun Odds var að rita dýrlingasögu er 

ljóst að honum tókst ekki ætlunarverk sitt. Engin dæmi er að finna um það að nokkurn 

tímann hafi verið heitið á Ólaf Tryggvason sem dýrling. Fullyrðing Sigurðar Nordal um 

að Oddur hafi ætlað að sanna að Ólafur hafi verið heilagur líkt og nafni sinn Ólafur 

helgi er varhugaverð. Sögunni svipar vissulega til helgisagna og hefur Oddur fengið 

margt lánað úr Biblíunni en hann hefur einnig dregið úr öðrum sögum. Karlamagnús 

saga er sennilega ein helsta heimild hans. Bæði Lönnroth og Sveinbjörn Rafnsson færa 

sannfærandi rök fyrir því. Ólafur Tryggvason í sögu Odds virðist byggður á nokkrum 

persónum. Fyrir utan það sem Oddur hefir dregið úr heimildum um Ólaf sjálfan hefur 

hann byggt hann að einhverju leyti á sögum af Rollant úr Karlamagnús sögu, Ólafi 

helga og Jóhannesi skírara. Fullyrðing Guðna Jónssonar að um brautryðjendaverk sé að 

ræða er án efa nærri lagi. 

Það virðist einkum þrennt sem varð til þess að Oddur skrifaði Ólafs sögu 

Tryggvasonar þó ekki sé hægt að fullyrða í þeim málum. Fyrst ber að nefna neikvæð 

skrif Adams frá Brimum um Ólaf Tryggvason. Það er ekki ósennilegt að sagan hafi átt 

að vera varnarrit. Í öðru lagi er það staða Ólafs helga við erkibiskupsstólinn í 

Niðarósum, Ólafur Tryggvason hefur án efa verið mikilvægari Íslendingum á tíma Odds 

eins og sést til dæmis á skrifum Ara fróða. Í þriðja og síðasta lagi er það síðan sú 

staðreynd að Íslendingar áttu sér ekki dýrling. Ljóst er að saga Odds er í besta falli 

ævisaga með skáldlegu ívafi en erfitt er að segja til um hvort hún innihaldi meira af 

skáldskap eða sönnum atburðum. Tilgangur Odds virðist hafa verið sá að lyfta Ólafi 

Tryggvasyni á sama stall og Ólafi helga. Ólafur Tryggvason átti skilið sömu stöðu á 

Íslandi og Ólafur helgi í Noregi. Tengsl Ólafs helga við Ísland voru lítil sem engin en 

Ólafur Tryggvason var kristniboðskonungur Íslendinga. Skortur á jarteinum gerði Oddi 

erfitt fyrir en jartein voru honum ekki nauðsynleg enda ekki um eiginlega dýrlingasögu 

að ræða. Ólafur Tryggvason var hinn nýi Jóhannes skírari. Menningarlegt mikilvægi 

Ólafs Tryggvasonar fyrir Íslendinga hefur án efa verið mikið. Á tíma Odds Snorrasonar 

hefur kristnitakan án efa verið stærsti kaflinn í sögu Íslendinga frá landnámi og þáttur 

Ólafs Tryggvasonar mikill. Odd hefur sannarlega ekki skort ástæður til að rita Ólafs 

sögu Tryggvasonar.  
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